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EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING (EU) 
2023/1115 

af 31. maj 2023 

om tilgængeliggørelse på EU-markedet og eksport fra Unionen af 
visse råvarer og produkter, der er forbundet med skovrydning og 
skovforringelse, og om ophævelse af forordning (EU) nr. 995/2010 

(EØS-relevant tekst) 

KAPITEL 1 

GENERELLE BESTEMMELSER 

Artikel 1 

Emne og anvendelsesområde 

1. Ved denne forordning fastsættes der bestemmelser om bringen i 
omsætning og tilgængeliggørelse på EU-markedet samt eksport fra 
Unionen af relevante produkter som opført i bilag I, der indeholder, 
er blevet fodret med eller er blevet fremstillet ved brug af relevante 
råvarer, nemlig kvæg, kakao, kaffe, oliepalmer, gummi, soja og træ, 
med henblik på at: 

a) minimere Unionens bidrag til skovrydning og skovforringelse i hele 
verden og dermed bidrage til en reducering af den globale skovryd­
ning 

b) reducere Unionens bidrag til drivhusgasemissioner og globale tab af 
biodiversitet. 

2. Bortset fra de tilfælde, der fremgår af artikel 37, stk. 3, finder 
denne forordning ikke anvendelse på produkter opført i bilag I, som 
blev produceret før den dato, der er angivet i artikel 38, stk. 1. 

Artikel 2 

Definitioner 

I denne forordning forstås ved: 

1) »relevante råvarer«: kvæg, kakao, kaffe, oliepalmer, soja, træ og 
gummi 

2) »relevante produkter«: produkter opført i bilag I, som indeholder, er 
blevet fodret med eller er blevet fremstillet ved brug af relevante 
råvarer 

3) »skovrydning«: omlægning af skov til landbrugsmæssig anven­
delse, uanset om den er menneskeskabt eller ej 

4) »skov«: arealer på over 0,5 ha med træer af en højde på mere end 
5 m og et kronedække på over 10 % eller træer, der kan nå disse 
tærskler på stedet, med undtagelse af arealer, der overvejende 
anvendes til landbrug eller bymæssig bebyggelse 

▼B
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5) »landbrugsmæssig anvendelse«: anvendelse af arealer til landbrugs­
formål, herunder til landbrugsplantager og braklagte landbrugs­
arealer og til opdræt af husdyr 

6) »landbrugsplantage«: arealer med træbevoksninger i landbrugspro­
duktionssystemer, f.eks. frugtplantager, oliepalmeplantager, oliven­
plantager og skovlandbrugssystemer, hvor afgrøder dyrkes under 
trædække; dette omfatter alle plantager af relevante råvarer, 
bortset fra træ; landbrugsplantager er ikke omfattet af definitionen 
af »skov« 

7) »skovforringelse«: strukturelle ændringer af skovdække i form af 
omlægning af: 

a) primærskove eller naturligt foryngende skove til plantageskove 
eller andre træbevoksede områder, eller 

b) primærskove til plantede skove 

8) »primærskov«: naturligt forynget skov med hjemmehørende 
træarter, hvor der ikke er noget klart synligt tegn på menneskelig 
aktivitet, og hvor de økologiske processer ikke er forstyrret i 
væsentlig grad 

9) »naturligt foryngende skov«: skov, som overvejende består af træer, 
der er etableret ved naturlig foryngelse; herunder én eller flere af 
følgende: 

a) skove, hvor det er umuligt at skelne mellem, om de er plantede 
eller naturligt foryngede 

b) skove med en blanding af naturligt foryngede hjemmehørende 
træarter og plantede eller såede træer, og hvor de naturligt 
foryngede træer forventes at udgøre størstedelen af den 
voksende bestand ved bevoksningsmodenhed 

c) lavskov fra træer, der oprindeligt blev etableret ved naturlig 
foryngelse 

d) naturligt foryngede træer af indførte arter 

10) »plantet skov«: skov, der overvejende består af træer, der er etab­
leret ved plantning og/eller tilsåning, forudsat at de plantede eller 
såede træer forventes at udgøre mere end 50 % af bestanden ved 
modenhed; det omfatter lavskov fra træer, der oprindeligt blev 
plantet eller sået 

11) »plantageskov«: en plantet skov, der forvaltes intensivt, og som ved 
plantning og bevoksningsmodenhed opfylder alle følgende kriterier: 
en eller to arter, ensartet aldersklasse og regelmæssig afstand; det 
omfatter plantager med kort rotation til træ, fibre og energi, men 
omfatter ikke skove, der er plantet med henblik på beskyttelse eller 
genopretning af økosystemer, samt skove, der er etableret ved 
plantning eller såning, og som ved deres bevoksningsmodenhed 
ligner eller vil komme til at ligne naturligt foryngende skove 

▼B
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12) »andre træbevoksede områder«: arealer på over 0,5 ha, som ikke er 
klassificeret som »skov«, med træer af en højde på mere end 5 m 
og et kronedække på 5-10 % eller træer, der kan nå disse tærskler 
på stedet, eller med en kombineret dækning af krat, buske og træer 
på over 10 %, med undtagelse af arealer, der overvejende anvendes 
til landbrug eller bymæssig bebyggelse 

13) »skovrydningsfri«: 

a) at de relevante produkter indeholder, er blevet fodret med eller 
er blevet fremstillet ved brug af relevante råvarer produceret på 
arealer, som ikke har været udsat for skovrydning efter den 
31. december 2020, og 

b) i tilfælde af relevante produkter, som indeholder eller er frem­
stillet ved brug af træ, at træet er fældet i skoven uden at 
forårsage skovforringelse efter den 31. december 2020 

14) »produceret«: dyrket, fældet, høstet, frembragt eller opdrættet på 
relevante jordlodder eller, hvis der er tale om kvæg, på bedrifter 

15) »operatør«: enhver fysisk eller juridisk person, der som led i 
erhvervsvirksomhed bringer relevante produkter i omsætning eller 
eksporterer dem 

16) »bringe i omsætning«: første tilgængeliggørelse af en relevant 
råvare eller et relevant produkt på EU-markedet 

17) »forhandler«: enhver anden person i forsyningskæden end opera­
tøren, der som led i erhvervsvirksomhed gør relevante produkter 
tilgængelige på markedet 

18) »gøre tilgængelig på markedet«: enhver levering af et relevant 
produkt med henblik på distribution, forbrug eller anvendelse på 
EU-markedet som led i erhvervsvirksomhed mod eller uden 
vederlag 

19) »som led i erhvervsvirksomhed«: med henblik på forarbejdning, 
distribution til kommercielle eller ikkekommercielle forbrugere 
eller til brug i operatørens eller forhandlerens egen forretning 

20) »person«: en fysisk person, en juridisk person eller enhver sammen­
slutning af personer, som ikke er en juridisk person, men som i 
henhold til EU-retten eller national ret anerkendes at have rets- og 
handleevne 

21) »person, der er etableret i Unionen«: 

a) for så vidt angår en fysisk person: enhver person, der har bopæl 
i Unionen 

b) for så vidt angår en juridisk person eller en sammenslutning af 
personer: enhver person, som har sit hjemsted, sit hovedsæde 
eller et fast forretningssted i Unionen 

22) »bemyndiget repræsentant«: enhver fysisk eller juridisk person, der 
er etableret i Unionen, og som i overensstemmelse med artikel 6 har 
modtaget en skriftlig fuldmagt fra en operatør eller en forhandler til 
at handle på dennes vegne i forbindelse med varetagelsen af speci­
fikke opgaver vedrørende operatørens eller forhandlerens forplig­
telser i henhold til forordningen 

▼B
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23) »oprindelsesland«: et land eller område som omhandlet i artikel 60 
i forordning (EU) nr. 952/2013 

24) »produktionsland«: det land eller område, hvor den relevante råvare 
eller den relevante råvare, der er anvendt i produktionen af eller er 
indeholdt i et relevant produkt, er produceret 

25) »produkter, der ikke overholder kravene«: relevante produkter, der 
ikke overholder artikel 3 

26) »ubetydelig risiko«: det risikoniveau, der gælder for relevante 
råvarer og relevante produkter, når disse råvarer eller produkter 
på grundlag af en fuldstændig vurdering af både produktspecifikke 
og generelle oplysninger og om nødvendigt anvendelse af passende 
risikobegrænsende foranstaltninger ikke giver anledning til bekym­
ring med hensyn til ikke at være i overensstemmelse med artikel 3, 
litra a) eller b) 

27) »jordlod«: et areal inden for en ejendom som anerkendt i produk­
tionslandets lovgivning med tilstrækkeligt ensartede forhold til, at 
det samlet set er muligt at vurdere den risiko for skovrydning og 
skovforringelse, der er forbundet med relevante råvarer, der er 
produceret på det pågældende areal 

28) »geolokalisering«: et jordlods geografiske placering beskrevet ved 
hjælp af bredde- og længdegradskoordinater, der svarer til mindst ét 
bredde- og ét længdegradspunkt med mindst seks decimaler; for 
jordlodder på over fire hektar, der bruges til produktion af andre 
relevante råvarer end kvæg, angives dette ved hjælp af polygoner 
med tilstrækkelige bredde- og længdegradspunkter til at beskrive 
hvert jordlods perimeter 

29) »bedrift«: enhver lokalitet, struktur eller, hvis der er tale om 
frilandslandbrug, omgivelser eller sted, hvor der midlertidigt eller 
fast holdes husdyr 

30) »mikrovirksomheder og små og mellemstore virksomheder« eller 
»SMV'er«: mikrovirksomheder samt små og mellemstore virksom­
heder som defineret i artikel 3 i Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2013/34/EU ( 1 ) 

31) »begrundet mistanke«: en behørigt begrundet påstand baseret på 
objektive og verificerbare oplysninger vedrørende manglende over­
holdelse af denne forordning, som kan kræve intervention fra de 
kompetente myndigheders side 

32) »kompetente myndigheder«: de myndigheder, der er udpeget i 
henhold til artikel 14, stk. 1 

33) »toldmyndigheder«: toldmyndigheder som defineret i artikel 5, 
nr. 1), i forordning (EU) nr. 952/2013 

▼B 

( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2013/34/EU af 26. juni 2013 om 
årsregnskaber, konsoliderede regnskaber og tilhørende beretninger for visse 
virksomhedsformer, om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2006/43/EF og om ophævelse af Rådets direktiv 78/660/EØF og 83/349/EØF 
(EUT L 182 af 29.6.2013, s. 19).
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34) »toldområde«: det område, som er defineret i artikel 4 i forord­
ning (EU) nr. 952/2013 

35) »tredjeland«: et land eller område uden for Unionens toldområde 

36) »overgang til fri omsætning«: den procedure, der er fastsat i 
artikel 201 i forordning (EU) nr. 952/2013 

37) »eksport«: den procedure, der er fastsat i artikel 269 i forord­
ning (EU) nr. 952/2013 

38) »relevante produkter, der indføres på markedet«: relevante 
produkter fra tredjelande, der er henført under toldproceduren 
»overgang til fri omsætning«, og som er bestemt til at blive bragt 
i omsætning på EU-markedet, og som ikke er bestemt til privat 
anvendelse eller forbrug inden for Unionens toldområde 

39) »relevante produkter, der forlader markedet«: relevante produkter, 
der er henført under toldproceduren »eksport« 

40) »relevant lovgivning i produktionslandet«: de love, der finder 
anvendelse i produktionslandet vedrørende produktionsområdets 
retlige status med hensyn til: 

a) brugsrettigheder til jord 

b) miljøbeskyttelse 

c) skovrelaterede regler, herunder regler om skovforvaltning og 
bevarelse af biodiversitet, hvis de er direkte knyttet til træhugst 

d) tredjemands rettigheder 

e) arbejdstagerrettigheder 

f) menneskerettigheder, der er beskyttet i henhold til folkeretten 

g) princippet om frit, forudgående og informeret samtykke, 
herunder som fastsat i FN's deklaration om oprindelige folks 
rettigheder 

h) skatte-, antikorruptions-, handels- og toldbestemmelser. 

Artikel 3 

Forbud 

Relevante råvarer og relevante produkter må ikke bringes i omsætning 
eller gøres tilgængelige på markedet eller eksporteres, medmindre alle 
følgende betingelser er opfyldt: 

a) de er skovrydningsfrie 

b) de er blevet produceret i overensstemmelse med den relevante 
lovgivning i produktionslandet, og 

c) de er omfattet af en due diligence-erklæring. 

▼B
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KAPITEL 2 

OPERATØRERS OG FORHANDLERES FORPLIGTELSER 

Artikel 4 

Operatørers forpligtelser 

1. Operatørerne skal udføre due diligence i overensstemmelse med 
artikel 8, inden de bringer relevante produkter i omsætning eller ekspor­
terer dem, for at bevise, at de relevante produkter overholder artikel 3. 

2. Operatørerne må ikke bringe relevante produkter i omsætning eller 
eksportere dem uden forudgående indgivelse af en due diligence-erklæ­
ring. Operatører, der på grundlag af udført due diligence, jf. artikel 8, 
konkluderer, at de relevante produkter overholder artikel 3, stiller, inden 
de bringer de relevante produkter i omsætning eller eksporterer dem, en 
due diligence-erklæring til rådighed for de kompetente myndigheder 
gennem informationssystemet omhandlet i artikel 33. En sådan elektro­
nisk tilgængelig og overførbar due diligence-erklæring skal indeholde 
oplysningerne fastsat i bilag II for de relevante produkter og en erklæ­
ring fra operatøren om, at operatøren har udført due diligence, og at der 
ikke blev konstateret nogen eller kun ubetydelige risici. 

3. Ved at stille due diligence-erklæringen til rådighed for kompetente 
myndigheder påtager operatøren sig ansvaret for, at det relevante 
produkt overholder artikel 3. Operatørerne fører et register over due 
diligence-erklæringerne i fem år fra datoen for indgivelsen af erklæ­
ringen gennem informationssystemet, jf. artikel 33. 

4. Operatørerne må ikke bringe de relevante produkter i omsætning 
eller eksportere dem, hvis en eller flere af følgende situationer gør sig 
gældende: 

a) de relevante produkter overholder ikke kravene 

b) udførelsen af due diligence har påvist en ikkeubetydelig risiko for, at 
de relevante produkter ikke overholder kravene 

c) operatøren kunne ikke opfylde forpligtelserne omhandlet i stk. 1 
og 2. 

5. Operatører, der modtager eller får kendskab til relevante nye 
oplysninger, herunder begrundet mistanke, om, at et relevant produkt, 
som de har bragt i omsætning, risikerer ikke at overholde kravene i 
denne forordning, underretter straks de kompetente myndigheder i de 
medlemsstater, hvor de har bragt det relevante produkt i omsætning, 
samt de forhandlere, som de leverede det relevante produkt til. Ved 
eksport underretter operatørerne den kompetente myndighed i den 
medlemsstat, som er produktionslandet. 

6. Operatørerne tilbyder al nødvendig bistand til de kompetente 
myndigheder for at lette udførelsen af de i artikel 18 omhandlede 
tilsyn, herunder adgang til lokaler og tilgængeliggørelse af dokumenta­
tion og optegnelser. 

▼B
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7. Operatørerne meddeler operatører og forhandlere længere nede i 
forsyningskæden af de relevante produkter, som de har bragt i omsæt­
ning eller eksporteret, alle oplysninger, der er nødvendige for at doku­
mentere, at der er udført due diligence, og at der ikke blev konstateret 
nogen eller kun en ubetydelig risiko, herunder referencenumrene på de 
due diligence-erklæringer, der er knyttet til disse produkter. 

8. Uanset nærværende artikels stk. 1 er operatører, der er SMV'er 
(»SMV-operatører«), ikke forpligtet til at udføre due diligence for så 
vidt angår relevante produkter, der er indeholdt i eller fremstillet af 
relevante produkter, som allerede har været genstand for due diligence 
i overensstemmelse med nærværende artikels stk. 1, og for hvilke der 
allerede er indgivet en due diligence-erklæring i overensstemmelse med 
artikel 33. I sådanne tilfælde skal SMV-operatører på anmodning 
meddele de kompetente myndigheder referencenummeret på due 
diligence-erklæringen. For så vidt angår dele af relevante produkter, 
der ikke har været genstand for due diligence, skal SMV-operatører 
udføre due diligence i overensstemmelse med nærværende artikels 
stk. 1. 

9. Operatører, som ikke er SMV'er, kan først henvise til due 
diligence-erklæringer, som allerede er blevet indgivet i overensstem­
melse med artikel 33, når de har forvisset sig om, at due diligence 
vedrørende relevante produkter, der er indeholdt i eller fremstillet af 
relevante produkter, er udført i overensstemmelse med nærværende arti­
kels stk. 1. De skal medtage referencenumrene på sådanne due 
diligence-erklæringer, som allerede er blevet indgivet i overensstem­
melse med artikel 33, i de due diligence-erklæringer, som de indgiver 
i henhold til nærværende artikels stk. 2. For så vidt angår dele af 
relevante produkter, der ikke er genstand for due diligence, skal opera­
tører, som ikke er SMV'er, udføre due diligence i overensstemmelse 
med nærværende artikels stk. 1. 

10. Enhver operatør, der henviser til en due diligence-erklæring, som 
allerede er blevet indgivet i overensstemmelse med artikel 33, bevarer 
ansvaret for, at de relevante produkter er i overensstemmelse med 
artikel 3, herunder at der ikke er konstateret nogen eller kun en ubety­
delig risiko, inden de bringer sådanne relevante produkter i omsætning 
eller eksporterer dem. 

Artikel 5 

Forhandleres forpligtelser 

1. Forhandlere, som ikke er SMV'er, betragtes som operatører, som 
ikke er SMV'er, og er underlagt forpligtelserne og bestemmelserne i 
artikel 3, 4 og 6, artikel 8-13, artikel 16, stk. 8-11, og artikel 18 for 
så vidt angår de relevante råvarer og relevante produkter, som de gør 
tilgængelige på markedet. 

2. Forhandlere, som er SMV'er (»SMV-forhandlere«), må kun gøre 
relevante produkter tilgængelige på markedet, hvis de er i besiddelse af 
de oplysninger, der kræves i henhold til stk. 3. 

▼B
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3. SMV-forhandlere indsamler og opbevarer følgende oplysninger 
vedrørende de relevante produkter, som de agter at gøre tilgængelige 
på markedet: 

a) navn, registreret firmanavn eller registreret varemærke, postadresse, 
e-mailadresse og eventuel webadresse på de operatører eller forhand­
lere, som har leveret de relevante produkter til dem, samt reference­
numrene på de due diligence-erklæringer, der er knyttet til disse 
produkter 

b) navn, registreret firmanavn eller registreret varemærke, postadresse, 
e-mailadresse og eventuel webadresse på de operatører eller forhand­
lere, som de har leveret de relevante produkter til. 

4. SMV-forhandlere opbevarer de oplysninger, der er omhandlet i 
stk. 3, i mindst fem år fra datoen for tilgængeliggørelse på markedet 
og fremlægger efter anmodning disse oplysninger for de kompetente 
myndigheder. 

5. SMV-forhandlere, der modtager eller får kendskab til relevante 
nye oplysninger, herunder begrundet mistanke, om, at et relevant 
produkt, som de har gjort tilgængelig(t) på markedet, risikerer ikke at 
overholde kravene i denne forordning, underretter straks de kompetente 
myndigheder i de medlemsstater, hvor de har gjort det relevante produkt 
tilgængeligt på markedet, samt de forhandlere, som de leverede det 
relevante produkt til. 

6. Forhandlere tilbyder, uanset om de er SMV'er eller ej, al 
nødvendig bistand til de kompetente myndigheder for at lette udførelsen 
af de i artikel 18 og 19 omhandlede tilsyn, herunder adgang til lokaler 
og tilgængeliggørelse af dokumentation og optegnelser. 

Artikel 6 

Bemyndigede repræsentanter 

1. Operatører eller forhandlere kan udpege en bemyndiget repræsen­
tant til at indgive due diligence-erklæringen, jf. artikel 4, stk. 2, på deres 
vegne. I sådanne tilfælde bærer operatøren eller forhandleren fortsat 
ansvaret for, at det relevante produkt overholder artikel 3. 

2. Den bemyndigede repræsentant fremlægger efter anmodning en 
kopi af fuldmagten på et af Unionens officielle sprog for de kompetente 
myndigheder og en kopi på et af de officielle sprog i den medlemsstat, 
hvor due diligence-erklæringen behandles, eller, hvis dette ikke er 
muligt, på engelsk. 

▼B
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3. En operatør, som er en fysisk person eller en mikrovirksomhed, 
kan give fuldmagt til den næste operatør eller forhandler længere nede i 
forsyningskæden, som ikke er en fysisk person eller en mikrovirk­
somhed, om at fungere som bemyndiget repræsentant. En sådan næste 
operatør eller forhandler længere nede i forsyningskæden må ikke 
bringe relevante produkter i omsætning eller gøre dem tilgængelige på 
markedet eller eksportere dem uden at indgive due diligence-erklæ­
ringen, jf. artikel 4, stk. 2, på den pågældende operatørs vegne. I 
sådanne tilfælde bevarer den operatør, som er en fysisk person eller 
en mikrovirksomhed, ansvaret for det relevante produkts overholdelse 
af artikel 3 og meddeler denne næste operatør eller forhandler længere 
nede i forsyningskæden alle oplysninger, der er nødvendige for at 
bekræfte, at der er udført due diligence, og at der ikke blev konstateret 
nogen eller kun en ubetydelig risiko. 

Artikel 7 

Bringen i omsætning foretaget af operatører etableret i tredjelande 

Hvis en fysisk eller juridisk person, der er etableret uden for Unionen, 
bringer relevante produkter i omsætning, anses den første fysiske eller 
juridiske person i Unionen, der tilgængeliggør sådanne relevante 
produkter på markedet, for en operatør som omhandlet i denne 
forordning. 

Artikel 8 

Due diligence 

1. Inden operatører bringer relevante produkter i omsætning eller 
eksporterer dem, skal de udføre due diligence med hensyn til alle rele­
vante produkter, der leveres af hver enkelt leverandør. 

2. Due diligence omfatter: 

a) indsamling af de oplysninger, data og dokumenter, der er nødven­
dige for at opfylde kravene i artikel 9 

b) risikovurderingsforanstaltninger som omhandlet i artikel 10 

c) risikobegrænsende foranstaltninger som omhandlet i artikel 11. 

Artikel 9 

Oplysningskrav 

1. Operatørerne indsamler oplysninger, dokumenter og data, der 
viser, at de relevante produkter overholder artikel 3. Med henblik 
herpå indsamler, organiserer og opbevarer operatøren i fem år fra 
datoen for, at de relevante produkter bringes i omsætning eller ekspor­
teres, følgende oplysninger ledsaget af dokumentation for hvert relevant 
produkt: 

a) en beskrivelse, herunder handelsnavn og type, af de relevante 
produkter samt, i tilfælde af at de relevante produkter indeholder 
eller er fremstillet ved brug af træ, artens almindelige navn og 
dens fulde videnskabelige navn. Produktbeskrivelsen skal omfatte 
en liste over relevante råvarer eller relevante produkter, der er inde­
holdt deri eller anvendes til at fremstille disse produkter 

▼B
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b) mængden af de relevante produkter; for relevante produkter, der 
indføres på eller forlader markedet, udtrykkes mængden i kilogram 
nettovægt og, hvis det er relevant, i den supplerende mængdeenhed, 
der er fastsat i bilag I til Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 ( 1 ) i 
forhold til den angivne HS-kode, eller i alle andre tilfælde udtrykkes 
mængden i nettovægt eller, hvis det er relevant, nettovolumen eller 
antal enheder; en supplerende mængdeenhed skal anvendes, hvis den 
er defineret konsekvent for alle underpositioner under den HS-kode, 
der er omhandlet i due diligence-erklæringen 

c) produktionslandet og, hvis det er relevant, dele heraf 

d) geolokaliseringen af alle jordlodder, hvor de relevante råvarer, som 
det relevante produkt indeholder eller er fremstillet ved brug af, blev 
produceret, samt produktionsdatoen eller -perioden; hvis et relevant 
produkt indeholder eller er fremstillet af relevante råvarer, der er 
produceret på forskellige jordlodder, medtages alle de forskellige 
jordlodders geolokalisering; enhver skovrydning eller skovforringelse 
på de pågældende jordlodder udelukker automatisk alle relevante 
råvarer og relevante produkter fra disse jordlodder fra at blive 
bragt i omsætning eller gjort tilgængelige på markedet eller ekspor­
teret; for relevante produkter, der indeholder eller er fremstillet ved 
brug af kvæg, og for sådanne relevante produkter, der er blevet 
fodret med relevante produkter, henviser geolokaliseringen til alle 
de bedrifter, hvor kvæget er opdrættet; for alle andre relevante 
produkter i bilag I henviser geolokaliseringen til jordlodderne 

e) navn, postadresse og e-mailadresse på enhver virksomhed eller 
person, som de har fået leveret de relevante produkter fra 

f) navn, postadresse og e-mailadresse på enhver operatør eller 
forhandler, som de relevante produkter er leveret til 

g) tilstrækkeligt afgørende og verificerbare oplysninger om, at de rele­
vante produkter er skovrydningsfrie 

h) tilstrækkeligt afgørende og verificerbare oplysninger om, at de rele­
vante råvarer er blevet produceret i overensstemmelse med den rele­
vante lovgivning i produktionslandet, herunder enhver aftale, der 
giver ret til at anvende det pågældende område til produktion af 
den relevante råvare. 

2. Operatøren stiller de oplysninger, dokumenter og data, der er 
indsamlet i henhold til denne artikel, til rådighed for de kompetente 
myndigheder. 

▼B 

( 1 ) Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og statistik­
nomenklaturen og Den Fælles Toldtarif (EFT L 256 af 7.9.1987, s. 1).
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Artikel 10 

Risikovurdering 

1. Operatørerne verificerer og analyserer de oplysninger, der er 
indsamlet i henhold til artikel 9, og anden relevant dokumentation. På 
grundlag af disse oplysninger og denne dokumentation udfører operatø­
rerne en risikovurdering for at fastslå, om der er risiko for, at de rele­
vante produkter, der skal bringes i omsætning eller eksporteres, ikke 
overholder kravene. Operatørerne må ikke bringe de relevante produkter 
i omsætning eller eksportere dem, undtagen hvor risikovurderingen 
viser, at der ikke er nogen eller kun en ubetydelig risiko for, at de 
relevante produkter ikke overholder kravene. 

2. Ved risikovurderingen skal der navnlig tages hensyn til følgende 
kriterier: 

a) tildelingen af risiko til det pågældende produktionsland eller dele 
heraf, jf. artikel 29 

b) tilstedeværelsen af skove i produktionslandet eller dele heraf 

c) tilstedeværelsen af oprindelige folk i produktionslandet eller dele 
heraf 

d) høring af og samarbejde i god tro med oprindelige folk i produk­
tionslandet eller dele heraf 

e) forekomst af behørigt begrundede påstande fra oprindelige folk på 
grundlag af objektive og verificerbare oplysninger om anvendelsen 
af eller ejerskabet til det område, der anvendes til produktion af den 
relevante råvare 

f) udbredelsen af skovrydning eller skovforringelse i produktionslandet 
eller dele heraf 

g) kilden til, pålidelighed af, gyldighed af og links til anden tilgæn­
gelig dokumentation for de i artikel 9, stk. 1, omhandlede oplys­
ninger 

h) betænkeligheder i forbindelse med produktions- og oprindelses­
landet eller dele heraf, f.eks. omfanget af korruption, forekomst af 
dokument- og dataforfalskning, manglende retshåndhævelse, kræn­
kelser af internationale menneskerettigheder, væbnet konflikt eller 
tilstedeværelse af sanktioner pålagt af FN's Sikkerhedsråd eller 
Rådet for Den Europæiske Union 

i) kompleksiteten af den relevante forsyningskæde og forarbejdnings­
stadiet for de relevante produkter, navnlig vanskeligheder med at 
forbinde de relevante produkter med den jordlod, hvor de relevante 
råvarer er produceret 

j) risikoen for omgåelse af denne forordning eller for blanding med 
relevante produkter af ukendt oprindelse eller produkter, som er 
produceret i områder, hvor skovrydning eller skovforringelse har 
fundet sted eller finder sted 

k) konklusioner fra møderne i Kommissionens ekspertgrupper, der 
støtter gennemførelsen af denne forordning, som offentliggjort i 
Kommissionens register over ekspertgrupper 

▼B
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l) begrundet mistanke forelagt i henhold til artikel 31 og oplysninger 
om operatørers eller forhandleres hidtidige manglende overholdelse 
af denne forordning i hele den relevante forsyningskæde 

m) alle oplysninger, der peger i retning af en risiko for, at de relevante 
produkter ikke overholder kravene 

n) supplerende oplysninger om overholdelse af denne forordning, 
herunder eksempelvis oplysninger fra certificeringsordninger eller 
andre tredjepartsverificerede ordninger, herunder frivillige ordninger, 
der er anerkendt af Kommissionen i henhold til artikel 30, stk. 5, i 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2018/2001 ( 1 ), såfremt 
oplysningerne opfylder kravene i denne forordnings artikel 9. 

3. Træprodukter, der er omfattet af forordning (EF) nr. 2173/2005, 
og som er omfattet af en gyldig FLEGT-licens fra en operationel licens­
ordning, anses for at overholde nærværende forordnings artikel 3, litra 
b). 

4. Operatørerne dokumenterer og reviderer risikovurderingerne 
mindst én gang om året og stiller dem til rådighed for de kompetente 
myndigheder efter anmodning. Operatørerne skal kunne påvise, hvordan 
de indsamlede oplysninger er blevet kontrolleret ud fra risikovurderings­
kriterierne fastsat i stk. 2, og hvordan de har vurderet niveauet af 
risikoen. 

Artikel 11 

Risikobegrænsning 

1. Medmindre en risikovurdering, der er foretaget i henhold til 
artikel 10, viser, at der ikke forekommer nogen eller kun en ubetydelig 
risiko for, at de relevante produkter ikke overholder kravene, vedtager 
operatøren, inden de relevante produkter bringes i omsætning eller 
eksporteres, risikobegrænsende procedurer og foranstaltninger, som er 
hensigtsmæssige med henblik på at opnå ingen eller kun en ubetydelig 
risiko. Sådanne procedurer og foranstaltninger kan omfatte én eller flere 
af følgende: 

a) krav om yderligere oplysninger, data eller dokumenter 

b) udførelse af uafhængige undersøgelser eller revisioner 

c) at der træffes andre foranstaltninger vedrørende oplysningskravene i 
artikel 9. 

Sådanne procedurer og foranstaltninger kan også omfatte støtte til, at 
denne operatørs leverandører, navnlig mindre landbrugere, overholder 
denne forordning ved hjælp af kapacitetsopbygning og investeringer. 

2. Operatørerne skal have indført hensigts- og forholdsmæssige poli­
tikker, kontroller og procedurer til effektivt at begrænse og håndtere de 
konstaterede risici for, at de relevante produkter ikke overholder 
gældende regler. Disse politikker, kontroller og procedurer omfatter: 

a) model for risikostyringspraksis, rapportering, registrering, intern 
kontrol- og overensstemmelsesstyring, herunder udnævnelse af en 
overensstemmelsesansvarlig på ledelsesniveau for operatører, som 
ikke er SMV'er, 

▼B 

( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2018/2001 af 11. december 
2018 om fremme af anvendelsen af energi fra vedvarende energikilder 
(EUT L 328 af 21.12.2018, s. 82).
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b) en uafhængig revisionsfunktion, der skal kontrollere de interne poli­
tikker, kontroller og procedurer omhandlet i litra a), for alle opera­
tører, der ikke er SMV'er. 

3. Beslutningerne om risikobegrænsende procedurer og foranstalt­
ninger dokumenteres, revideres mindst én gang om året og stilles af 
operatørerne til rådighed for de kompetente myndigheder efter anmod­
ning. Operatørerne skal kunne påvise, hvordan der er taget beslutninger 
om risikobegrænsende procedurer og foranstaltninger. 

Artikel 12 

Oprettelse og opretholdelse af due diligence-ordninger, rapportering 
og registrering 

1. Med henblik på at udføre due diligence i overensstemmelse med 
artikel 8 opretter og ajourfører operatørerne et sæt procedurer og foran­
staltninger for at sikre, at de relevante produkter, de bringer i omsætning 
eller eksporterer, overholder artikel 3 (»due diligence-ordning«). 

2. Operatørerne tager due diligence-ordningen op til revision mindst 
én gang om året. Får operatørerne kendskab til ny udvikling, som kan 
påvirke due diligence-ordningen, ajourfører de due diligence-ordningen 
for at tage hensyn til denne udvikling. Operatørerne opbevarer en 
fortegnelse over sådanne ajourføringer af deres due diligence-ordninger 
i fem år. 

3. Operatører, der ikke falder ind under kategorierne SMV'er, 
herunder mikrovirksomheder, eller fysiske personer, rapporterer årligt 
offentligt og så bredt som muligt, herunder på internettet, om deres 
due diligence-ordning, herunder om de skridt, de har taget for at 
opfylde deres forpligtelser, jf. artikel 8. Operatører, der også er omfattet 
af anvendelsesområdet for andre EU-retsakter, der fastsætter krav vedrø­
rende due diligence i værdikæden, kan opfylde deres rapporteringsfor­
pligtelser i henhold til dette stykke ved at angive de krævede oplys­
ninger, når de rapporterer i henhold til disse andre EU-retsakter. 

4. Med forbehold af Unionens databeskyttelseslovgivning skal 
rapporteringen som omhandlet i stk. 3 for så vidt angår relevante 
råvarer og relevante produkter indeholde følgende oplysninger vedrø­
rende relevante råvarer og relevante produkter: 

a) en sammenfatning af de oplysninger, der er omhandlet i artikel 9, 
stk. 1, litra a), b) og c) 

b) konklusionerne af den risikovurdering, der er foretaget i henhold til 
artikel 10 og de foranstaltninger, der er truffet i henhold til artikel 11, 
samt en beskrivelse af de oplysninger og den dokumentation, der er 
indhentet og anvendt til at vurdere risikoen 

c) hvis det er relevant en beskrivelse af processen for høring af oprin­
delige folk, lokalsamfund og andre indehavere af jordbesiddelsesret­
tigheder i medfør af sædvaneretten eller af de civilsamfundsorgani­
sationer, der er til stede i produktionsområdet for de relevante råvarer 
og relevante produkter. 

5. Operatørerne opbevarer al dokumentation i forbindelse med due 
diligence, f.eks. alle fortegnelser, foranstaltninger og procedurer, jf. 
artikel 8, i mindst fem år. De stiller denne dokumentation til rådighed 
for de kompetente myndigheder efter anmodning. 

▼B
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Artikel 13 

Lempet due diligence 

1. Når operatørerne bringer relevante produkter i omsætning eller 
eksporterer dem, skal de ikke opfylde forpligtelserne i artikel 10 og 
11, hvis de, efter at have vurderet kompleksiteten af den relevante 
forsyningskæde og risikoen for omgåelse af denne forordning eller risi­
koen for blanding med produkter af ukendt oprindelse eller oprindelse i 
høj- eller standardrisikolande eller dele heraf, kan bekræfte, at alle de 
relevante råvarer og relevante produkter er produceret i lande eller dele 
heraf, som er klassificeret som lavrisikolande i henhold til artikel 29. 
Operatørerne skal i sådanne tilfælde efter anmodning stille relevant 
dokumentation til rådighed for den kompetente myndighed, der doku­
menterer, at der er ubetydelig risiko for omgåelse af denne forordning 
eller for blanding med produkter af ukendt oprindelse eller oprindelse i 
høj- eller standardrisikolande eller dele heraf. 

2. Hvis en operatør imidlertid modtager eller får kendskab til rele­
vante oplysninger, herunder som følge af den vurdering, som er fore­
taget i henhold til nærværende artikels stk. 1, og herunder begrundet 
mistanke forelagt i henhold til artikel 31, der tyder på en risiko for, at 
de relevante produkter ikke overholder denne forordning, eller at denne 
forordning omgås, skal operatøren uanset nærværende artikels stk. 1 
opfylde alle forpligtelserne, jf. artikel 10 og 11, og straks meddele 
enhver relevant oplysning til den kompetente myndighed. 

3. Hvis en kompetent myndighed gøres opmærksom på oplysninger, 
der tyder på en risiko for omgåelse af denne forordning, herunder i 
tilfælde, hvor relevante råvarer eller relevante produkter produceret i 
et standard- eller højrisikoland eller dele heraf efterfølgende forarbejdes 
i et lavrisikoland eller dele heraf, hvorfra de bringes i omsætning eller 
forlader markedet, træffer den kompetente myndighed øjeblikkelige 
tiltag i overensstemmelse med artikel 17, stk. 1, og træffer om nødven­
digt midlertidige foranstaltninger i overensstemmelse med artikel 23. 

KAPITEL 3 

FORPLIGTELSER FOR MEDLEMSSTATERNE OG DERES 
KOMPETENTE MYNDIGHEDER 

Artikel 14 

Kompetente myndigheder 

1. Medlemsstaterne udpeger en eller flere kompetente myndigheder, 
der skal opfylde forpligtelserne i medfør af denne forordning. 

2. Senest den 30. december 2023 underretter medlemsstaterne 
Kommissionen om navne, adresser og kontaktoplysninger på de kompe­
tente myndigheder, der er omhandlet i stk. 1. Medlemsstaterne under­
retter uden unødigt ophold Kommissionen om enhver ændring af disse 
oplysninger. 

3. Kommissionen offentliggør uden unødigt ophold listen over 
kompetente myndigheder på sit websted. Kommissionen ajourfører 
regelmæssigt listen på grundlag af ajourføringer fra medlemsstaterne. 

▼B
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4. Medlemsstaterne sikrer, at de kompetente myndigheder har 
tilstrækkelige beføjelser, funktionel uafhængighed og ressourcer til at 
opfylde de forpligtelser, der er fastsat i dette kapitel. 

Artikel 15 

Teknisk bistand, vejledning og udveksling af oplysninger 

1. Uden at det berører operatørernes forpligtelse til at udføre due 
diligence i overensstemmelse med artikel 8, kan medlemsstaterne yde 
teknisk og anden bistand og vejledning til operatører. Kommissionen 
kan i samarbejde med medlemsstaterne om nødvendigt også give vejled­
ning til operatører og kompetente myndigheder. Teknisk og anden 
bistand og vejledning skal tage hensyn til situationen for SMV'er, 
herunder mikrovirksomheder, og fysiske personer med henblik på at 
lette overholdelsen af denne forordning, herunder for så vidt angår 
konvertering af data fra relevante geolokaliseringssystemer til det infor­
mationssystem, der er omhandlet i artikel 33. Den skal også tage hensyn 
til relevante nuværende og fremtidige EU-retsakter, der indeholder due 
diligence-forpligtelser. 

2. Medlemsstaterne fremmer udveksling og formidling af relevante 
oplysninger, navnlig for at hjælpe operatørerne med risikovurdering, jf. 
artikel 10, samt af bedste praksis med hensyn til gennemførelse af 
denne forordning. 

3. De kompetente myndigheder og Kommissionen overvåger løbende 
og udveksler oplysninger om enhver væsentlig ændring i handelsmøn­
stret for relevante produkter, der kan føre til omgåelse af denne 
forordning. 

4. Bistanden ydes på en måde, som ikke bringer de kompetente 
myndigheders uafhængighed, retlige forpligtelser eller ansvar i forbin­
delse med håndhævelsen af denne forordning i fare. 

5. Kommissionen kan lette en harmoniseret gennemførelse af denne 
forordning ved at udstede relevante retningslinjer og fremme passende 
udveksling af oplysninger, koordinering og samarbejde mellem de 
kompetente myndigheder, mellem de kompetente myndigheder og told­
myndigheder og mellem de kompetente myndigheder og Kommis­
sionen. 

Artikel 16 

Forpligtelse til at udføre tilsyn 

1. De kompetente myndigheder fører på deres område tilsyn med, om 
operatører og forhandlere, der er etableret i Unionen, overholder denne 
forordning. De kompetente myndigheder fører på deres område tilsyn 
med, om de relevante produkter, som operatøren eller forhandleren har 
bragt eller påtænker at bringe i omsætning, har gjort tilgængelig eller 
påtænker at gøre tilgængelig på markedet eller har eksporteret eller 
påtænker at eksportere, overholder denne forordning. 

▼B
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2. Tilsyn, jf. denne artikels stk. 1, foretages i overensstemmelse med 
artikel 18 og 19. 

3. De kompetente myndigheder anlægger en risikobaseret tilgang til 
at fastlægge de tilsyn, der skal udføres. Risikokriterier fastlægges på 
grundlag af en analyse af risikoen for manglende overholdelse af 
denne forordning, idet der navnlig tages hensyn til de relevante råvarer, 
kompleksiteten og længden af forsyningskæderne, herunder om der 
foreligger blanding af de relevante produkter, og det relevante produkts 
forarbejdningsstadium, om de pågældende jordlodder støder op til 
skove, risikotildelingen til lande eller dele heraf i overensstemmelse 
med artikel 29, hvorved der rettes særlig opmærksomhed på situationen 
i lande eller dele heraf, der er klassificeret som højrisikolande, opera­
tørers eller forhandleres hidtidige manglende overholdelse af denne 
forordning, risici for omgåelse og alle andre relevante oplysninger. 
Risikoanalysen skal bygge på oplysningerne i artikel 9 og 10 og kan 
bygge på oplysningerne i det informationssystem, der er omhandlet i 
artikel 33, og kan understøttes af andre relevante kilder såsom over­
vågningsdata, risikoprofiler fra internationale organisationer, begrundet 
mistanke forelagt i henhold til artikel 31 eller konklusioner fra møder i 
Kommissionens ekspertgrupper. 

4. Hvis det er relevant, fastlægger Kommissionen og reviderer og 
ajourfører den regelmæssigt de vejledende risikokriterier på EU-plan i 
overensstemmelse med stk. 3 og meddeler dem til de kompetente 
myndigheder. 

5. Med henblik på at udføre tilsyn, jf. stk. 1, udarbejder de kompe­
tente myndigheder årlige planer, der mindst indeholder følgende: 

a) nationale risikokriterier fastlagt i overensstemmelse med stk. 3 med 
henblik på fastlæggelsen af de tilsyn, der er nødvendige; disse natio­
nale risikokriterier skal bygge på eventuelle vejledende risikokriterier 
på EU-plan, som Kommissionen har fastlagt i overensstemmelse med 
stk. 4, og de skal systematisk omfatte risikokriterier i forbindelse 
med lande eller dele heraf, der er klassificeret som højrisikolande 

b) udvælgelse af de operatører og forhandlere, der skal føres tilsyn 
med; denne udvælgelse foretages på grundlag af de nationale risiko­
kriterier, der er omhandlet i litra a), ved hjælp af bl.a. oplysningerne 
i det informationssystem, der er omhandlet i artikel 33, og elektro­
niske databehandlingsteknikker; for hver operatør eller forhandler, 
der skal føres tilsyn med, kan de kompetente myndigheder udpege 
specifikke due diligence-erklæringer, der skal føres tilsyn med. 

6. De kompetente myndigheders årlige gennemgang af planerne 
baseres systematisk på resultaterne af tilsynene og erfaringerne med 
gennemførelsen af planerne, der er omhandlet i stk. 5, med henblik 
på at forbedre deres effektivitet. 

7. De kompetente myndigheder meddeler deres tilsynsplaner og 
ajourføringer heraf til andre kompetente myndigheder og Kommis­
sionen. De kompetente myndigheder udveksler oplysninger om og koor­
dinerer udarbejdelsen og anvendelsen af de i stk. 5 omhandlede risiko­
kriterier med de kompetente myndigheder i andre medlemsstater og med 
Kommissionen for at forbedre effektiviteten af håndhævelsen af denne 
forordning. 

▼B
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8. Hver medlemsstat sikrer, at de årlige tilsyn, som dens kompetente 
myndigheder foretager i henhold til denne artikels stk. 1, omfatter 
mindst 3 % af de operatører, der bringer relevante produkter i omsæt­
ning eller tilgængeliggør relevante produkter på markedet eller ekspor­
terer relevante produkter, som indeholder eller er fremstillet af relevante 
råvarer, der er produceret i et produktionsland eller dele heraf, som er 
klassificeret som standardrisikoland, jf. artikel 29. 

9. Hver medlemsstat sikrer, at de årlige tilsyn, som dens kompetente 
myndigheder foretager i henhold til denne artikels stk. 1, omfatter 
mindst 9 % af de operatører, der bringer relevante produkter i omsæt­
ning eller tilgængeliggør relevante produkter på markedet eller ekspor­
terer relevante produkter, som indeholder eller er fremstillet af relevante 
råvarer, samt 9 % af mængden af hvert af de relevante produkter, som 
indeholder eller er fremstillet af relevante råvarer, der er produceret i et 
land eller dele heraf, som er klassificeret som højrisikoland, jf. 
artikel 29. 

10. Hver medlemsstat sikrer, at de årlige tilsyn, som dens kompetente 
myndigheder foretager i henhold til denne artikels stk. 1, omfatter 
mindst 1 % af de operatører, der bringer relevante produkter i omsæt­
ning eller tilgængeliggør relevante produkter på markedet eller ekspor­
terer relevante produkter, som indeholder eller er blevet fremstillet af 
relevante råvarer, der er produceret i et land eller dele heraf, som er 
klassificeret som lavrisikoland, jf. artikel 29. 

11. Det kvantificerede mål for de tilsyn, som de kompetente myndig­
heder skal foretage, skal opfyldes særskilt for hver af de relevante 
råvarer. Det kvantificerede mål beregnes på grundlag af det samlede 
antal operatører, som har bragt relevante produkter i omsætning, gjort 
dem tilgængelige på markedet eller eksporteret dem fra EU-markedet i 
det foregående år, og af mængden, hvis det er relevant. Operatører anses 
for at have været gjort til genstand for tilsyn, hvis den kompetente 
myndighed har ført tilsyn med de elementer, der er omhandlet i 
artikel 18, stk. 1, litra a) og b). 

12. Uden at det berører de tilsyn, der er planlagt på forhånd i 
henhold til denne artikels stk. 5, foretager de kompetente myndigheder 
tilsyn, jf. denne artikels stk. 1, når de modtager eller får kendskab til 
relevante oplysninger, herunder på grundlag af begrundet mistanke fore­
lagt af tredjemand, jf. artikel 31, vedrørende potentiel manglende over­
holdelse af denne forordning. 

13. Tilsyn foretages uanmeldt, undtagen i tilfælde hvor det er 
nødvendigt at varsle operatøren eller forhandleren af hensyn til tilsy­
nenes effektivitet. 

14. De kompetente myndigheder fører et register over tilsynene med 
angivelse af bl.a. arten og resultaterne og eventuelle foranstaltninger, der 
er truffet i tilfælde af manglende overholdelse. Registre over alle tilsyn 
opbevares i mindst ti år. 

15. Registre over tilsyn, der er foretaget i henhold til denne forord­
ning, og rapporter om resultaterne heraf udgør miljøoplysninger med 
henblik på Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/4/EF ( 1 ) og 
stilles til rådighed efter anmodning. 

▼B 

( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/4/EF af 28. januar 2003 om 
offentlig adgang til miljøoplysninger og om ophævelse af Rådets direktiv 
90/313/EØF (EUT L 41 af 14.2.2003, s. 26).
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Artikel 17 

Relevante produkter, der kræver øjeblikkelige tiltag 

1. De kompetente myndigheder identificerer situationer, hvor rele­
vante produkter udgør en så høj risiko for manglende overholdelse af 
artikel 3, at de kræver øjeblikkelige tiltag fra de kompetente myndig­
heders side, inden disse relevante produkter bringes i omsætning, gøres 
tilgængelige på markedet eller eksporteres. De kompetente myndigheder 
registrerer sådanne identificerede situationer i det informationssystem, 
der er omhandlet i artikel 33. 

2. Når de kompetente myndigheder identificerer de i denne artikels 
stk. 1 omhandlede situationer, herunder når en operatør indgiver en due 
diligence-erklæring om de pågældende relevante produkter, konstateres 
det i informationssystemet, jf. artikel 33, at der er høj risiko for mang­
lende overholdelse af artikel 3, og der foretages underretning af de 
kompetente myndigheder, der: 

a) straks træffer midlertidige foranstaltninger i henhold til artikel 23 for 
at suspendere bringen i omsætning eller tilgængeliggørelse på 
markedet af de pågældende relevante produkter, eller 

b) når den elektroniske grænseflade, der er omhandlet i artikel 28, stk. 
1, er etableret, i tilfælde af relevante produkter, der indføres på eller 
forlader markedet, kræver, at toldmyndighederne suspenderer over­
gangen til fri omsætning eller eksport af disse relevante produkter i 
henhold til artikel 26, stk. 7. 

3. De suspensioner, der er omhandlet i denne artikels stk. 2, ophører 
inden for tre arbejdsdage eller inden for 72 timer i tilfælde af letfor­
dærvelige relevante produkter fra det tidspunkt, hvor den høje risiko for 
manglende overholdelse er konstateret i informationssystemet, jf. 
artikel 33. Hvis de kompetente myndigheder på grundlag af resultatet 
af tilsyn foretaget inden for denne periode konkluderer, at de har brug 
for yderligere tid til at fastslå, om de relevante produkter overholder 
artikel 3, forlænger de suspensionsperioden med yderligere tre arbejds­
dage ved hjælp af yderligere midlertidige foranstaltninger i henhold til 
artikel 23 eller, hvis der er tale om relevante produkter, der indføres på 
eller forlader markedet, ved at underrette toldmyndighederne om 
behovet for at opretholde suspensionen i henhold til artikel 26, stk. 7. 

Artikel 18 

Tilsyn med operatører og forhandlere, der ikke er SMV'er 

1. Tilsyn med operatører og forhandlere, der ikke er SMV'er, 
omfatter: 

a) undersøgelse af deres due diligence-ordning, herunder procedurerne 
for risikovurdering og risikobegrænsning, og undersøgelse af doku­
mentation og optegnelser, der dokumenterer, at due diligence- 
ordningen fungerer korrekt 

▼B
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b) undersøgelse af dokumentation og optegnelser, der dokumenterer, at 
et bestemt relevant produkt, som operatøren har bragt eller påtænker 
at bringe i omsætning eller påtænker at eksportere, eller som 
forhandleren, der ikke er en SMV, har gjort tilgængelig eller 
påtænker at gøre tilgængelig på markedet, overholder denne forord­
ning, herunder, hvis det er relevant, gennem risikobegrænsende 
foranstaltninger, og undersøgelse af de relevante due 
diligence-erklæringer. 

2. Tilsyn med operatører og forhandlere, der ikke er SMV'er, kan 
også, hvis det er relevant, navnlig hvis de i stk. 1 omhandlede under­
søgelser har givet anledning til spørgsmål, omfatte: 

a) undersøgelse på stedet af relevante råvarer eller af de relevante 
produkter med henblik på at fastslå deres overensstemmelse med 
den dokumentation, der er anvendt til at udføre due diligence 

b) undersøgelse af de korrigerende foranstaltninger, der er truffet i 
henhold til artikel 24 

c) tekniske og videnskabelige midler, der er egnede til at fastslå de arter 
eller det nøjagtige sted, hvor den relevante råvare eller det relevante 
produkt er produceret, herunder anatomisk eller kemisk analyse eller 
DNA-analyse 

d) tekniske og videnskabelige midler, der er egnede til at fastslå, om de 
relevante produkter er skovrydningsfri, herunder jordobservations­
data, f.eks. fra Copernicusprogrammet og -værktøjerne eller fra 
andre offentligt eller privat tilgængelige relevante kilder, og 

e) stikprøvetilsyn, herunder revisioner på stedet, herunder i tredjelande, 
hvis det er relevant, forudsat at sådanne tredjelande er indforstået 
hermed, gennem samarbejde med de administrative myndigheder i 
disse tredjelande. 

Artikel 19 

Tilsyn med SMV-forhandlere 

1. Tilsyn med SMV-forhandlere omfatter undersøgelse af dokumen­
tation og optegnelser, der dokumenterer, at artikel 5, stk. 2, 3 og 4, er 
overholdt. 

2. Tilsyn med SMV-forhandlere kan også, hvis det er relevant, 
omfatte stikprøvetilsyn, herunder revisioner på stedet, navnlig hvis de 
i stk. 1 omhandlede undersøgelser har givet anledning til spørgsmål. 

Artikel 20 

Dækning af de kompetente myndigheders omkostninger 

1. Medlemsstaterne kan tillade deres kompetente myndigheder at 
opkræve alle omkostninger ved deres aktiviteter fra operatørerne eller 
forhandlerne for så vidt angår tilfælde af manglende overholdelse. 

2. Omkostningerne omhandlet i stk. 1 kan omfatte omkostninger ved 
prøvetagning, ved oplagring og ved aktiviteter i forbindelse med de 
relevante produkter, der konstateres at være produkter, der ikke over­
holder kravene, og som er genstand for korrigerende tiltag, inden disse 
relevante produkter overgår til fri omsætning, deres bringen i omsætning 
på markedet eller deres eksport. 

▼B
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Artikel 21 

Samarbejde og udveksling af oplysninger 

1. De kompetente myndigheder samarbejder med hinanden, toldmyn­
dighederne fra deres medlemsstat, de kompetente myndigheder og told­
myndighederne fra andre medlemsstater, Kommissionen og om nødven­
digt med de administrative myndigheder i tredjelande for at sikre over­
holdelse af denne forordning, herunder for så vidt angår foretagelse af 
revision på stedet. 

2. De kompetente myndigheder indgår administrative ordninger med 
Kommissionen vedrørende videregivelse af oplysninger om kontrol­
undersøgelser og gennemførelse af kontrolundersøgelser. 

3. De kompetente myndigheder udveksler de oplysninger, der er 
nødvendige for håndhævelsen af denne forordning, herunder gennem 
det informationssystem, der er omhandlet i artikel 33. Dette omfatter 
adgang til og udveksling af oplysninger om operatører og forhandlere, 
herunder due diligence-erklæringer, og om arten og resultaterne af de 
foretagne tilsyn, med andre medlemsstaters kompetente myndigheder for 
at lette håndhævelsen af denne forordning. 

4. De kompetente myndigheder underretter straks de kompetente 
myndigheder i andre medlemsstater og Kommissionen, når de opdager 
enhver potentiel manglende overholdelse af denne forordning og alvor­
lige mangler, der kan berøre mere end én medlemsstat. De kompetente 
myndigheder underretter navnlig de kompetente myndigheder i andre 
medlemsstater, når de opdager et relevant produkt på markedet, som 
de anser for at være et produkt, der ikke overholder kravene, for at 
muliggøre tilbagetrækning eller tilbagekaldelse af sådanne produkter fra 
salg i alle medlemsstater. 

5. Efter anmodning fra en kompetent myndighed forelægger 
medlemsstaterne den de oplysninger, der er nødvendige for at sikre, 
at denne forordning overholdes. 

Artikel 22 

Rapportering 

1. Medlemsstaterne gør senest den 30. april hvert år oplysninger om 
anvendelsen af denne forordning i det foregående kalenderår tilgænge­
lige for offentligheden og Kommissionen. Disse oplysninger skal 
omfatte: 

a) planerne for tilsyn og de risikokriterier, som disse planer byggede på 

b) antallet og resultaterne af de tilsyn med operatører, forhandlere, der 
ikke er SMV'er, og andre forhandlere, der er udført, i forhold til det 
samlede antal operatører, forhandlere, der ikke er SMV'er, og andre 
forhandlere, herunder de former for manglende overholdelse, der er 
konstateret 

▼B
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c) mængden af relevante produkter, der er ført tilsyn med, i forhold til 
den samlede mængde relevante produkter, der er bragt i omsætning 
eller er eksporteret, og produktionslandene; for relevante produkter, 
der indføres på eller forlader markedet, udtrykkes mængden i kilo­
gram nettovægt og, hvis det er relevant, i den supplerende mæng­
deenhed, der er fastsat i bilag I til forordning (EØF) nr. 2658/87 i 
forhold til den angivne HS-kode, eller i alle andre tilfælde udtrykkes 
mængden i nettovægt eller, hvis det er relevant, nettovolumen eller 
antal enheder; en supplerende mængdeenhed skal anvendes, hvis den 
er defineret konsekvent for alle underpositioner under den HS-kode, 
der er omhandlet i due diligence-erklæringen 

d) i tilfælde af manglende overholdelse de korrigerende tiltag, der er 
truffet i overensstemmelse med artikel 24, og de sanktioner, der er 
pålagt i overensstemmelse med artikel 25 

e) procentdelen af tilsyn, der er foretaget med forudgående varsel i 
henhold til artikel 16, stk. 13, og hvis anvendelse begrundes af de 
kompetente myndigheder i deres tilsynsrapporter. 

2. Kommissionens tjenestegrene offentliggør senest den 30. oktober 
hvert år en EU-oversigt over anvendelsen af denne forordning på 
grundlag af de oplysninger, som medlemsstaterne har indgivet i 
henhold til stk. 1. 

Artikel 23 

Midlertidige foranstaltninger 

Medlemsstaterne giver deres kompetente myndigheder mulighed for at 
træffe midlertidige foranstaltninger, herunder beslaglæggelse af de rele­
vante råvarer eller relevante produkter eller suspension af bringen i 
omsætning eller tilgængeliggørelse på markedet eller eksport af de rele­
vante råvarer eller relevante produkter, når der på grundlag af én eller 
flere af følgende er konstateret potentiel manglende overholdelse af 
denne forordning: 

a) en gennemgang af dokumentation eller andre relevante oplysninger, 
herunder oplysninger, der er udvekslet i henhold til artikel 21, eller 
begrundet mistanke forelagt i henhold til artikel 31 

b) de tilsyn, der er omhandlet i artikel 18 og 19 

c) der er konstateret risici af det informationssystem, der er omhandlet i 
artikel 33. 

Medlemsstaterne underretter om nødvendigt straks Kommissionen og de 
kompetente myndigheder i de øvrige medlemsstater om sådanne 
foranstaltninger. 

Artikel 24 

Korrigerende tiltag i tilfælde af manglende overholdelse 

1. Uden at det berører artikel 25, kræver de kompetente myndig­
heder, når de konstaterer, at en operatør eller forhandler ikke har over­
holdt denne forordning, eller at et relevant produkt, der bringes i omsæt­
ning eller gøres tilgængeligt på markedet eller eksporteres, ikke over­
holder kravene, straks, at operatøren eller forhandleren træffer hensigts- 
og forholdsmæssige korrigerende tiltag for at bringe den manglende 
overholdelse til ophør inden for en nærmere angivet og rimelig frist. 

▼B
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2. Med henblik på stk. 1 omfatter de korrigerende tiltag, som opera­
tøren eller forhandleren pålægges at træffe, mindst én af følgende, alt 
efter hvad der er relevant: 

a) afhjælpning af eventuel formel manglende overholdelse i overens­
stemmelse med kravene i kapitel 2 

b) forhindring af, at det relevante produkt bringes i omsætning eller 
gøres tilgængelig på markedet eller eksporteres 

c) omgående tilbagetrækning eller tilbagekaldelse af det relevante 
produkt 

d) donation af det relevante produkt til velgørende eller almennyttige 
formål, eller hvis dette ikke er muligt, bortskaffelse heraf i overens­
stemmelse med EU-ret om affaldshåndtering. 

3. Uanset de korrigerende tiltag, der træffes i henhold til stk. 2, 
afhjælper operatøren eller forhandleren eventuelle mangler i due 
diligence-ordningen med henblik på at forebygge risikoen for yderligere 
manglende overholdelse af denne forordning. 

4. Hvis operatøren eller forhandleren ikke træffer korrigerende tiltag, 
jf. stk. 2, inden for den frist, der er fastsat af den kompetente 
myndighed i henhold til stk. 1, eller hvis den manglede overholdelse, 
jf. stk. 1, fortsat består efter denne frist, sikrer de kompetente myndig­
heder, at de krævede korrigerende tiltag, der er omhandlet i stk. 2, 
gennemføres ved hjælp af alle de midler, de har til rådighed i 
henhold til den pågældende medlemsstats lovgivning. 

Artikel 25 

Sanktioner 

1. Med forbehold af medlemsstaternes forpligtelser i henhold til 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/99/EF ( 1 ) fastsætter 
medlemsstaterne regler for, hvilke sanktioner der skal anvendes ved 
operatørers og forhandleres overtrædelse af denne forordning, og 
træffer alle nødvendige foranstaltninger til at sikre, at de iværksættes. 
Medlemsstaterne giver Kommissionen meddelelse om disse regler og 
disse foranstaltninger og underretter den straks om alle senere 
ændringer, der berører dem. 

2. Sanktionerne fastsat i stk. 1 skal være effektive, stå i et rimeligt 
forhold til overtrædelsen, have afskrækkende virkning. Disse sanktioner 
skal omfatte: 

a) bøder, der står i et rimeligt forhold til miljøskaderne og værdien af 
de relevante råvarer eller relevante produkter, idet disse bøders 
niveau beregnes således, at det sikres, at de effektivt berøver de 
ansvarlige den økonomiske gevinst ved deres overtrædelser, og 
idet niveauet for disse bøder for gentagne alvorlige overtrædelser 
gradvis forhøjes; for så vidt angår en juridisk person fastsættes det 
maksimale beløb for en sådan bøde til mindst 4 % af operatørens 
eller forhandlerens samlede årlige omsætning på EU-plan i det regn­
skabsår, der går forud for bødebeslutningen, beregnet i overensstem­
melse med den beregning af virksomheders samlede omsætning, der 
er fastsat i artikel 5, stk. 1, i Rådets forordning (EF) nr. 139/2004 ( 2 ), 
og forhøjes om nødvendigt for at overstige den potentielle økono­
miske gevinst 

▼B 

( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/99/EF af 19. november 2008 
om strafferetlig beskyttelse af miljøet (EUT L 328 af 6.12.2008, s. 28). 

( 2 ) Rådets forordning (EF) nr. 139/2004 af 20. januar 2004 om kontrol med 
fusioner og virksomhedsovertagelser (»EF-fusionsforordningen«) (EUT L 24 
af 29.1.2004, s. 1).
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b) konfiskation af de relevante produkter fra operatøren og/eller 
forhandleren 

c) konfiskation af operatørens og/eller forhandlerens indtægter fra en 
transaktion med de relevante produkter 

d) midlertidig udelukkelse i en periode på højst 12 måneder fra offent­
lige udbudsprocedurer og fra adgang til offentlig finansiering, 
herunder indkøbsprocedurer, tilskud og koncessioner 

e) midlertidigt forbud mod at bringe relevante råvarer og relevante 
produkter i omsætning, gøre dem tilgængelige på markedet eller 
eksportere dem i tilfælde af en alvorlig overtrædelse eller gentagne 
overtrædelser 

f) forbud mod at udføre den lempede due diligence, der er fastsat i 
artikel 13, i tilfælde af en alvorlig overtrædelse eller gentagne over­
trædelser. 

3. Medlemsstaterne underretter Kommissionen om endelige domme 
mod juridiske personer for overtrædelser af denne forordning og om de 
sanktioner, de er blevet pålagt, senest 30 dage efter datoen, hvor 
dommen bliver endelig, under behørig hensyntagen til de relevante 
databeskyttelsesregler. Kommissionen offentliggør på sit websted en 
liste over sådanne domme, som skal indeholde følgende elementer: 

a) navnet på den juridiske person 

b) datoen for den endelige dom 

c) et sammendrag af de aktiviteter, med hensyn til hvilke det blev 
konstateret, at den juridiske person havde overtrådt denne forord­
ning, og 

d) arten og i givet fald størrelsen af den pålagte sanktion. 

KAPITEL 4 

PROCEDURER FOR RELEVANTE PRODUKTER, DER INDFØRES PÅ 
ELLER FORLADER MARKEDET 

Artikel 26 

Kontrol 

1. Relevante produkter, der henføres under toldproceduren »overgang 
til fri omsætning« eller »eksport«, er underlagt den kontrol og de foran­
staltninger, der er fastsat i dette kapitel. Anvendelsen af dette kapitel 
berører ikke andre bestemmelser i nærværende forordning eller andre 
EU-retsakter vedrørende overgang til fri omsætning eller eksport af 
varer, navnlig forordning (EU) nr. 952/2013 og dens artikel 46, 47, 
134 og 267. Kapitel VII i forordning (EU) 2019/1020 finder dog ikke 
anvendelse på kontrol af relevante produkter, der indføres på markedet 
for så vidt angår anvendelsen og håndhævelsen af nærværende 
forordning. 

2. De kompetente myndigheder er ansvarlige for den overordnede 
håndhævelse af denne forordning med hensyn til et relevant produkt, 
der indføres på eller forlader markedet. De kompetente myndigheder er i 
overensstemmelse med artikel 16 navnlig ansvarlige for at fastlægge de 
tilsyn, der skal foretages på grundlag af en risikobaseret tilgang, og for 
gennem tilsynene, der er omhandlet i artikel 16, at fastslå, om et sådant 
relevant produkt er i overensstemmelse med artikel 3. De kompetente 
myndigheder varetager dette ansvar i overensstemmelse med de rele­
vante bestemmelser i kapitel 3. 

▼B
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3. Med forbehold af denne artikels stk. 2 foretager toldmyndighe­
derne kontrol af de toldangivelser, der er indgivet i forbindelse med 
relevante produkter, der indføres på eller forlader markedet, i overens­
stemmelse med artikel 46 og 48 i forordning (EU) nr. 952/2013. En 
sådan kontrol baseres primært på en risikoanalyse som fastsat i 
artikel 46, stk. 2, i forordning (EU) nr. 952/2013. 

4. Due diligence-erklæringens referencenummer stilles til rådighed 
for toldmyndighederne inden overgangen til fri omsætning eller 
eksport af et relevant produkt, der indføres på eller forlader markedet. 
Bortset fra tilfælde hvor due diligence-erklæringen stilles til rådighed 
via den elektroniske grænseflade, der er omhandlet i artikel 28, stk. 2, 
stiller den person, der indgiver toldangivelsen om overgang til fri 
omsætning eller eksport af et relevant produkt, med henblik herpå 
due diligence-erklæringens referencenummer, som er tildelt af infor­
mationssystemet omhandlet i artikel 33, til rådighed for 
toldmyndighederne. 

5. Med henblik på at tage hensyn til overholdelsen af denne forord­
ning gælder følgende, når der gives tilladelse til, at et relevant produkt 
overgår til fri omsætning eller eksporteres: 

a) Indtil den elektroniske grænseflade, der er omhandlet i artikel 28, 
stk. 1, er etableret, finder nærværende artikels stk. 6-9 ikke anven­
delse, og toldmyndighederne udveksler oplysninger og samarbejder 
med de kompetente myndigheder i overensstemmelse med artikel 27, 
og tager om nødvendigt hensyn til en sådan udveksling af oplys­
ninger og et sådant samarbejde om at give tilladelse til, at relevante 
produkter overgår til fri omsætning eller eksporteres. 

b) Når den elektroniske grænseflade, der er omhandlet i artikel 28, stk. 
1, er etableret, finder nærværende artikels stk. 6-9 anvendelse, og 
meddelelser og anmodninger omhandlet i nærværende artikels stk. 6- 
9 fremsendes ved hjælp af denne elektroniske grænseflade. 

6. Når toldmyndighederne foretager kontrol af toldangivelser om 
overgang til fri omsætning eller eksport af et relevant produkt, der 
indføres på eller forlader markedet, undersøger de ved hjælp af den 
elektroniske grænseflade, der er omhandlet i artikel 28, stk. 1, den 
status, som de kompetente myndigheder har tildelt den tilsvarende due 
diligence-erklæring i det informationssystem, der er omhandlet i 
artikel 33. 

7. Hvis den status, der er omhandlet i denne artikels stk. 6, angiver, 
at det relevante produkt, der indføres på eller forlader markedet, i 
henhold til artikel 17, stk. 2, er identificeret som et produkt, der skal 
foretages tilsyn af, inden det bringes i omsætning, gøres tilgængeligt på 
markedet eller eksporteres, suspenderer toldmyndighederne overgangen 
til fri omsætning eller eksporten af det relevante produkt. 

8. Hvis alle andre krav og formaliteter i henhold til EU-retten eller 
national ret vedrørende overgang til fri omsætning eller eksport er 
opfyldt, tillader toldmyndighederne, at et relevant produkt, der indføres 
på eller forlader markedet, overgår til fri omsætning eller eksporteres, i 
følgende tilfælde: 

a) den status, der er omhandlet i denne artikels stk. 6, angiver ikke, at 
et sådant relevant produkt i henhold til artikel 17, stk. 2, er identi­
ficeret som et produkt, der skal foretages tilsyn af, inden det bringes 
i omsætning, gøres tilgængeligt på markedet eller eksporteres 
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b) overgangen til fri omsætning eller eksporten er blevet suspenderet i 
henhold til denne artikels stk. 7, og de kompetente myndigheder har 
ikke anmodet om at opretholde suspensionen i overensstemmelse 
med artikel 17, stk. 3 

c) overgangen til fri omsætning eller eksporten er blevet suspenderet i 
henhold til stk. 7, og de kompetente myndigheder har meddelt told­
myndighederne, at suspensionen af overgangen til fri omsætning 
eller eksporten af de relevante produkter kan ophæves. 

9. Hvis de kompetente myndigheder konkluderer, at et relevant 
produkt, der indføres på eller forlader markedet, ikke overholder 
kravene, underretter de toldmyndighederne herom, og toldmyndighe­
derne tillader ikke overgangen til fri omsætning eller eksporten af det 
relevante produkt. 

10. Overgangen til fri omsætning eller eksport anses ikke for doku­
mentation for overholdelse af EU-retten og navnlig denne forordning. 

Artikel 27 

Samarbejde og udveksling af oplysninger mellem myndigheder 

1. For at muliggøre den risikobaserede tilgang, jf. artikel 16, stk. 5, 
for relevante produkter, der indføres på eller forlader markedet, og for at 
sikre, at tilsynene er effektive og udføres i overensstemmelse med denne 
forordning, arbejder Kommissionen, de kompetente myndigheder og 
toldmyndighederne tæt sammen og udveksler oplysninger. 

2. Toldmyndighederne og de kompetente myndigheder samarbejder i 
overensstemmelse med artikel 47, stk. 2, i forordning (EU) nr. 952/2013 
og udveksler de oplysninger, der er nødvendige for, at de kan udføre 
deres opgaver i henhold til denne forordning, herunder elektronisk. 

3. Toldmyndighederne kan i overensstemmelse med artikel 12, stk. 1, 
i forordning (EU) nr. 952/2013 meddele fortrolige oplysninger, som 
toldmyndighederne er kommet i besiddelse af under udførelsen af 
deres hverv, eller som er meddelt toldmyndighederne fortroligt, til den 
kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor operatøren, forhand­
leren eller den bemyndigede repræsentant er etableret. 

4. Hvis de kompetente myndigheder har modtaget oplysninger i over­
ensstemmelse med denne artikel, kan de videregive disse oplysninger til 
de kompetente myndigheder i andre medlemsstater i overensstemmelse 
med artikel 21, stk. 3. 

5. Der skal udveksles risikorelaterede oplysninger: 

a) mellem toldmyndigheder i overensstemmelse med artikel 46, stk. 5, i 
forordning (EU) nr. 952/2013 

b) mellem toldmyndigheder og Kommissionen i overensstemmelse med 
artikel 47, stk. 2, i forordning (EU) nr. 952/2013 

c) mellem toldmyndigheder og de kompetente myndigheder, herunder 
kompetente myndigheder i andre medlemsstater, i overensstemmelse 
med artikel 47, stk. 2, i forordning (EU) nr. 952/2013. 

▼B
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Artikel 28 

Elektronisk grænseflade 

1. Kommissionen udvikler en elektronisk grænseflade baseret på Den 
Europæiske Unions kvikskrankemiljø på toldområdet, der er oprettet 
ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2022/2399 ( 1 ), 
med henblik på at muliggøre overførsel af data, navnlig de meddelelser 
og anmodninger, der er omhandlet i nærværende forordnings artikel 26, 
stk. 6-9, mellem de nationale toldsystemer og det informationssystem, 
der er omhandlet i artikel 33. Denne elektroniske grænseflade etableres 
senest den 30. juni 2028. 

2. Kommissionen udvikler en elektronisk grænseflade i overensstem­
melse med artikel 12 i forordning (EU) 2022/2399 med henblik på at: 

a) sætte operatører og forhandlere i stand til at overholde forpligtelsen 
til at indgive due diligence-erklæringen vedrørende en relevant 
råvare eller et relevant produkt i henhold til nærværende forordnings 
artikel 4 ved at stille den til rådighed gennem det nationale kvik­
skrankemiljø på toldområdet omhandlet i artikel 8 i forordning (EU) 
2022/2399 og modtage feedback herom fra de kompetente myndig­
heder, og 

b) muliggøre fremsendelsen af denne due diligence-erklæring til det 
informationssystem, der er omhandlet i artikel 33. 

3. Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter, der fastsætter de 
nærmere bestemmelser for gennemførelsesordninger for nærværende 
artikels stk. 1 og 2, og navnlig om de data, herunder deres format, 
som skal fremsendes i henhold til nærværende artikels stk. 1 og 2. I 
gennemførelsesretsakterne præciseres det også, hvordan eventuelle 
ændringer i den status, som de kompetente myndigheder har tildelt 
due diligence-erklæringer i det informationssystem, der er omhandlet i 
artikel 33, omgående og automatisk meddeles de relevante toldmyndig­
heder via den elektroniske grænseflade, der er omhandlet i nærværende 
artikels stk. 1. I gennemførelsesretsakterne kan det også bestemmes, at 
visse specifikke data, der er tilgængelige i due diligence-erklæringen og 
er nødvendige for toldmyndighedernes aktiviteter, herunder overvågning 
og bekæmpelse af svig, overføres og registreres i Unionens og de 
nationale toldsystemer. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter 
undersøgelsesproceduren, jf. artikel 36, stk. 2. 

KAPITEL 5 

SYSTEM TIL BENCHMARKING AF LANDE OG SAMARBEJDE MED 
TREDJELANDE 

Artikel 29 

Vurdering af lande 

1. Ved denne forordning indføres der et tredelt system til vurdering 
af lande eller dele heraf. Med henblik herpå klassificeres medlemsstater 
og tredjelande eller dele heraf i en af følgende risikokategorier: 

a) »højrisikolande«: lande eller dele heraf, for hvilke den i stk. 3 
omhandlede vurdering fører til konstatering af en høj risiko for 
produktion i de pågældende lande eller dele heraf af relevante 
råvarer, for hvilke de relevante produkter ikke er i overensstemmelse 
med artikel 3, litra a) 

▼B 

( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2022/2399 af 23. november 
2022 om oprettelse af Den Europæiske Unions kvikskrankemiljø på toldom­
rådet og om ændring af forordning (EU) nr. 952/2013 (EUT L 317 af 
9.12.2022, s. 1).
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b) »lavrisikolande«: lande eller dele heraf, for hvilke den i stk. 3 
omhandlede vurdering konkluderer, at der er tilstrækkelig sikkerhed 
for, at tilfælde af produktion i de pågældende lande eller dele heraf 
af relevante råvarer, for hvilke de relevante produkter ikke er i over­
ensstemmelse med artikel 3, litra a), er usædvanlige 

c) »standardrisikolande«: lande eller dele heraf, der ikke falder ind 
under enten kategorien »højrisiko« eller kategorien »lavrisiko«. 

▼M1 
2. Alle lande tildeles den 29. juni 2023 standardrisikoniveauet. 
Kommissionen klassificerer lande eller dele heraf, hvor der er lav 
eller høj risiko i overensstemmelse med denne artikels stk. 1. Listen 
over lande eller dele heraf, hvor der er lav eller høj risiko, offentliggøres 
ved hjælp af gennemførelsesretsakter, der vedtages efter undersøgelses­
proceduren, jf. artikel 36, stk. 2, senest den 30. juni 2025. Denne liste 
revideres og ajourføres, hvis det er relevant, så ofte som nødvendigt 
i lyset af ny dokumentation. 

▼B 
3. Klassificeringen af lav- og højrisikolande eller dele heraf i henhold 
til stk. 1 baseres på en objektiv og gennemsigtig vurdering foretaget af 
Kommissionen under hensyntagen til den seneste videnskabelige doku­
mentation og internationalt anerkendte kilder. Klassificeringen baseres 
primært på følgende vurderingskriterier: 

a) omfanget af skovrydning og skovforringelse 

b) graden af udvidelse af landbrugsarealer til relevante råvarer 

c) produktionstendenser for relevante råvarer og relevante produkter. 

4. Den vurdering, der er omhandlet i stk. 3, kan også tage hensyn til 

a) oplysninger indgivet af det berørte land, de berørte regionale 
myndigheder, operatører, NGO'er og tredjeparter, herunder oprinde­
lige folk, lokalsamfund og civilsamfundsorganisationer, med hensyn 
til effektiv dækning af emissioner og optag i landbrug, skovbrug og 
arealanvendelse i det nationalt bestemte bidrag til De Forenede 
Nationers rammekonvention om klimaændringer 

b) aftaler og andre ordninger mellem det pågældende land og Unionen 
og/eller dets medlemsstater, som omhandler skovrydning og skov­
forringelse, og som letter relevante råvarers og relevante produkters 
overholdelse af artikel 3 og deres effektive gennemførelse 

c) om det pågældende land har indført national eller subnational lovgiv­
ning, herunder i overensstemmelse med artikel 5 i Parisaftalen, og 
træffer effektive håndhævelsesforanstaltninger for at tackle skovryd­
ning og skovforringelse og for at undgå og pålægge sanktioner ved 
aktiviteter, der fører til skovrydning og skovforringelse, og navnlig 
om det anvender sanktioner, der er tilstrækkeligt strenge til at fratage 
overtræderne fordelene ved skovrydning eller skovforringelse 

d) om det pågældende land stiller relevante data til rådighed på en 
gennemsigtig måde og, hvis det er relevant, eksistensen, overhol­
delsen og den effektive håndhævelse af love om beskyttelse af 
menneskerettighederne og rettighederne for oprindelige folk, lokal­
samfund og andre indehavere af jordbesiddelsesrettigheder i medfør 
af sædvaneretten 

e) sanktioner pålagt af FN's Sikkerhedsråd eller af Rådet for Den Euro­
pæiske Union imod import eller eksport af relevante råvarer og 
relevante produkter. 

▼B
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5. Kommissionen indleder en specifik dialog med alle lande, der er 
eller risikerer at blive klassificeret som højrisikolande, med henblik på 
at nedbringe deres risikoniveau. 

6. Uden at det berører stk. 5, meddeler Kommissionen formelt det 
pågældende land, hvis den har til hensigt at klassificere det pågældende 
land eller dele heraf i en anden risikokategori, og opfordrer det til at 
fremlægge alle oplysninger, der skønnes nyttige i denne henseende. 
Kommissionen underretter også de kompetente myndigheder om sin 
hensigt herom. 

Kommissionens meddelelse omfatter følgende oplysninger: 

a) årsagen til eller årsagerne til planerne om at ændre risikoklassifice­
ringen for landet eller dele heraf 

b) opfordringen til at besvare Kommissionens meddelelse om ændring 
af risikoklassificeringen for landet eller dele heraf skriftligt 

c) konsekvenserne af dets klassificering som et højrisikoland eller 
lavrisikoland. 

7. Kommissionen giver det pågældende land tilstrækkelig tid til at 
besvare meddelelsen. Hvis meddelelsen vedrører Kommissionens 
hensigt om at klassificere landet eller dele heraf til en højere risikoka­
tegori, kan det pågældende land i sit svar give Kommissionen oplys­
ninger om foranstaltninger, som landet har truffet for at rette op på 
situationen. 

8. Kommissionen underretter straks det berørte land og de kompe­
tente myndigheder om et lands eller dettes deles optagelse på eller 
fjernelse fra listen omhandlet i stk. 2. 

Artikel 30 

Samarbejde med tredjelande 

1. Inden for deres respektive kompetenceområder samarbejder 
Kommissionen på vegne af Unionen og interesserede medlemsstater i 
en koordineret tilgang med producentlande og dele heraf, der er berørt 
af denne forordning, navnlig dem, der er klassificeret som højrisiko­
lande i overensstemmelse med artikel 29, gennem eksisterende og frem­
tidige partnerskaber og andre relevante samarbejdsmekanismer med 
henblik på i fællesskab at bekæmpe de grundlæggende årsager til skov­
rydning og skovforringelse. Kommissionen udvikler en omfattende 
EU-strategiramme for et sådant engagement og overvejer mobilisering 
af alle relevante EU-instrumenter. Sådanne partnerskaber og samarbejds­
mekanismer fokuserer på bevarelse, genopretning og bæredygtig udnyt­
telse af skove, skovrydning, skovforringelse og omstilling til bæredyg­
tige metoder i forbindelse med produktion, forbrug og forarbejdning af 
og handel med råvarer. Partnerskaber og samarbejdsmekanismer kan 
omfatte strukturerede dialoger, administrative ordninger og eksisterende 
aftaler eller bestemmelser deri samt fælles køreplaner, der muliggør 
omstillingen til en landbrugsproduktion, der letter overholdelsen af 
denne forordning, idet der tages særligt hensyn til behovene hos oprin­
delige folk, lokalsamfund og mindre landbrugere, og der sikres delta­
gelse af alle interesserede aktører. 

▼B
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2. Partnerskaber og samarbejde skal give mulighed for fuld deltagelse 
af alle interessenter, herunder civilsamfund, oprindelige folk, lokalsam­
fund, kvinder, den private sektor, herunder mikrovirksomheder og andre 
SMV'er og mindre landbrugere. Partnerskaber og samarbejde skal også 
støtte eller indlede en inklusiv og deltagerorienteret dialog om nationale 
retlige og forvaltningsmæssige reformprocesser for at forbedre skovfor­
valtningen og tackle nationale faktorer, der bidrager til skovrydning. 

3. Partnerskaber og samarbejde skal fremme udviklingen af integre­
rede processer for planlægning af arealanvendelse, producentlandenes 
relevante lovgivning, processer med flere interessenter, skattemæssige 
eller kommercielle incitamenter og andre relevante værktøjer, der kan 
forbedre bevarelsen af skove og biodiversitet, bæredygtig forvaltning og 
genopretning af skove, imødegå omlægningen af skove og sårbare 
økosystemer til andre arealanvendelser, optimere gevinsterne for 
naturen, sikkerhed med hensyn til jordbesiddelse, landbrugets produkti­
vitet og konkurrenceevne samt gennemsigtige forsyningskæder, styrke 
rettighederne for skovafhængige samfund, herunder mindre landbrugere, 
lokalsamfund, og oprindelige folk, hvis rettigheder er fastsat i FN's 
deklaration om oprindelige folks rettigheder, og sikre offentlig adgang 
til skovforvaltningsdokumenter og andre relevante oplysninger. 

4. Inden for deres respektive kompetenceområder deltager Kommis­
sionen på vegne af Unionen eller medlemsstaterne eller begge i inter­
nationale bilaterale og multilaterale drøftelser og tiltag vedrørende 
standsning af skovrydning og skovforringelse, herunder i multilaterale 
fora såsom FN's konvention om den biologiske mangfoldighed, FAO, 
FN's konvention om bekæmpelse af ørkendannelse, FN's Miljøforsam­
ling, FN's Skovforum, FN's rammekonvention om klimaændringer, 
WTO, G7 og G20. Denne deltagelse omfatter fremme af omstillingen 
til bæredygtig landbrugsproduktion og bæredygtig skovforvaltning, 
udvikling af gennemsigtige og bæredygtige forsyningskæder og en 
fortsat indsats for at udpege og aftale robuste standarder og definitioner, 
der sikrer et højt niveau af beskyttelse af skove og andre naturlige 
økosystemer og relaterede menneskerettigheder. 

5. Inden for deres respektive kompetenceområder indgår Kommis­
sionen, på vegne af Unionen, og interesserede medlemsstater i dialog 
og samarbejde med andre større forbrugerlande for at fremme vedta­
gelsen af ambitiøse krav, der kan begrænse sådanne landes bidrag til 
skovrydning og skovforringelse, og lige konkurrencevilkår på globalt 
plan. 

KAPITEL 6 

BEGRUNDET MISTANKE 

Artikel 31 

Fysiske eller juridiske personers begrundede mistanke 

1. Fysiske eller juridiske personer kan forelægge begrundet mistanke 
for kompetente myndigheder, hvis de finder, at en eller flere operatører 
eller forhandlere ikke overholder denne forordning. 

▼B
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2. Uden unødigt ophold vurderer de kompetente myndigheder 
omhyggeligt og upartisk den begrundede mistanke, herunder om påstan­
dene er velbegrundede, og træffer de nødvendige foranstaltninger, 
herunder gennemførelse af tilsyn med og høring af operatører og 
forhandlere, med henblik på at afsløre potentiel manglende overholdelse 
af denne forordning, og de træffer, hvis det er relevant, midlertidige 
foranstaltninger i henhold til artikel 23 for at forhindre, at de omhand­
lede relevante produkter bringes i omsætning eller gøres tilgængelige på 
markedet eller eksporteres. 

3. Senest 30 dage efter modtagelsen af en begrundet mistanke, 
medmindre andet er angivet i national ret, underretter de kompetente 
myndigheder de i stk. 1 omhandlede personer, der har forelagt den 
begrundede mistanke, om opfølgningen på forelæggelsen og begrunder 
afgørelsen. 

4. Uden at det berører forpligtelserne i henhold til 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/1937 ( 1 ), indfører 
medlemsstaterne foranstaltninger til beskyttelse af identiteten på de 
fysiske eller juridiske personer, der forelægger begrundet mistanke, 
eller som foretager kontrolundersøgelser med henblik på at kontrollere, 
at operatører eller forhandlere overholder denne forordning. 

Artikel 32 

Adgang til klage og domstolsprøvelse 

1. Enhver fysisk eller juridisk person med tilstrækkelig interesse som 
fastlagt i overensstemmelse med de eksisterende nationale systemer for 
retsmidler, herunder hvis sådanne personer opfylder eventuelle kriterier i 
national ret, herunder personer, der har forelagt en begrundet mistanke i 
henhold til artikel 31, skal have adgang til administrative eller retslige 
procedurer for at prøve lovligheden af de kompetente myndigheders 
afgørelser, handlinger eller undladelser i henhold til denne forordning. 

2. Denne forordning berører ikke bestemmelser i national ret, der 
regulerer adgangen til domstolsprøvelse, og nationale bestemmelser, 
hvorefter administrative klageprocedurer skal udtømmes, før der gives 
adgang til retslig prøvelse. 

KAPITEL 7 

INFORMATIONSSYSTEM 

Artikel 33 

Informationssystem 

1. Kommissionen opretter senest den 30. december 2024 og vedli­
geholder efterfølgende et informationssystem, som skal indeholde de 
due diligence-erklæringer, der er stillet til rådighed i henhold til artikel 4, 
stk. 2. 

▼B 

( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/1937 af 23. oktober 2019 
om beskyttelse af personer, der indberetter overtrædelser af EU-retten 
(EUT L 305 af 26.11.2019, s. 17).
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2. Uden at det berører opfyldelsen af forpligtelserne i kapitel 2 og 3, 
skal informationssystemet som minimum have følgende funktionaliteter: 

a) registrering af operatører og forhandlere og deres bemyndigede 
repræsentanter i Unionen; for operatører, der henfører relevante 
produkter under toldproceduren »overgang til fri omsætning« eller 
»eksport«, skal registrerings- og identifikationsnummeret for økono­
miske operatører (EORI), jf. artikel 9 i forordning (EU) nr. 952/2013, 
angives i registreringsprofilen 

b) registrering af due diligence-erklæringer, herunder meddelelse til den 
pågældende operatør eller forhandler af et referencenummer for hver 
due diligence-erklæring, som er blevet indgivet gennem infor­
mationssystemet 

c) tilgængeliggørelse af referencenumrene for eksisterende due 
diligence-erklæringer i henhold til artikel 4, stk. 8 og 9 

d) hvor det er muligt, konvertering af data fra relevante geolokalise­
ringssystemer 

e) registrering af resultatet af tilsyn med due diligence-erklæringer 

f) sammenkobling med toldmyndighederne gennem Den Europæiske 
Unions kvikskrankemiljø på toldområdet i overensstemmelse med 
artikel 28, herunder for at tillade meddelelser og anmodninger, der 
er omhandlet i artikel 26, stk. 6-9 

g) tilvejebringelse af relevante oplysninger for at understøtte risikopro­
fileringen for den plan for tilsyn, der er omhandlet i artikel 16, stk. 
5, herunder resultater af tilsyn, risikoprofilering af operatører, 
forhandlere og relevante råvarer og relevante produkter med 
henblik på ved hjælp af elektroniske databehandlingsteknikker at 
identificere operatører og forhandlere, der skal føres tilsyn med, jf. 
artikel 16, stk. 5, og relevante produkter, som de kompetente 
myndigheder skal føre tilsyn med 

h) lettelse af administrativ bistand og samarbejde mellem kompetente 
myndigheder samt mellem kompetente myndigheder og Kommis­
sionen med henblik på udveksling af oplysninger og data 

i) understøttelse af kommunikation mellem kompetente myndigheder 
og operatører og forhandlere med henblik på gennemførelsen af 
denne forordning, herunder eventuelt ved hjælp af digitale værktøjer 
til forsyningsstyring. 

3. Kommissionen fastsætter ved hjælp af gennemførelsesretsakter 
regler for informationssystemets funktionsmåde i henhold til denne 
artikel, herunder regler for beskyttelse af personoplysninger og udveks­
ling af data med andre IT-systemer. Disse gennemførelsesretsakter 
vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 36, stk. 2. 

4. Kommissionen giver toldmyndigheder, kompetente myndigheder, 
operatører og forhandlere og, hvis det er relevant, deres bemyndigede 
repræsentanter adgang til dette informationssystem i overensstemmelse 
med deres respektive forpligtelser i henhold til denne forordning. 

▼B
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5. I overensstemmelse med Unionens politik om åben adgang til data 
giver Kommissionen den brede offentlighed adgang til informations­
systemets komplette anonymiserede datasæt i et åbent format, der kan 
være maskinlæsbart, og som sikrer interoperabilitet, videreanvendelse og 
tilgængelighed. 

KAPITEL 8 

REVISION 

Artikel 34 

Revision 

1. Kommissionen forelægger senest den 30. juni 2024 en konse­
kvensanalyse, eventuelt ledsaget af et lovgivningsforslag om udvidelse 
af denne forordnings anvendelsesområde til at omfatte andre træbevok­
sede områder. Analysen skal bl.a. indeholde den skæringsdato, der er 
omhandlet i artikel 2, med henblik på at minimere Unionens bidrag til 
naturlige økosystemers omlægning og forringelse. Revisionen skal 
omfatte en vurdering af de relevante råvarers indvirkning på skovryd­
ning og skovforringelse. 

2. Kommissionen forelægger senest den 30. juni 2025 en konse­
kvensanalyse, eventuelt ledsaget af et lovgivningsforslag om udvidelse 
af denne forordnings anvendelsesområde til at omfatte andre naturlige 
økosystemer, herunder andre arealer med stort kulstoflager og med høj 
biodiversitetsværdi, f.eks. græsarealer, tørveområder og vådområder. 
Analysen skal omfatte en potentiel udvidelse af økosystemet, herunder 
på grundlag af den skæringsdato, der er omhandlet i artikel 2, med 
henblik på at minimere Unionens bidrag til naturlige økosystemers 
omlægning og forringelse. Revisionen skal også omhandle behovet for 
og gennemførligheden af en udvidelse af denne forordnings anvendel­
sesområde til at omfatte yderligere råvarer, herunder majs. Revisionen 
skal omfatte en vurdering af de relevante råvarers indvirkning på skov­
rydning og skovforringelse, som er underbygget af videnskabelig doku­
mentation, og tage hensyn til ændringer i forbruget. 

3. Den i stk. 2 omhandlede konsekvensanalyse skal også omfatte en 
vurdering af, om det er hensigtsmæssigt at ændre eller udvide listen 
over relevante produkter i bilag I, for at sikre, at de mest relevante 
produkter, som indeholder, er blevet fodret med eller er fremstillet 
ved brug af relevante råvarer, er opført på denne liste. Denne analyse 
skal lægge særlig vægt på den potentielle optagelse af biobrændstoffer 
(HS-kode 382600) i bilag I. 

4. Den i stk. 2 omhandlede konsekvensanalyse skal også evaluere de 
finansielle institutioners rolle med hensyn til at forhindre finansielle 
strømme, der direkte eller indirekte bidrager til skovrydning og skov­
forringelse, og vurdere behovet for i EU-retsakter at fastsætte eventuelle 
specifikke forpligtelser for finansielle institutioner i den henseende 
under hensyntagen til enhver relevant eksisterende horisontal og sektors­
pecifik lovgivning. 

5. Kommissionen kan vedtage delegerede retsakter i overensstem­
melse med artikel 35 med henblik på at ændre bilag I for så vidt 
angår de relevante KN-koder for relevante produkter, som indeholder, 
er blevet fodret med eller er fremstillet ved brug af relevante råvarer. 

▼B
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6. Kommissionen foretager senest den 30. juni 2028 og derefter hvert 
femte år en generel revision af denne forordning og forelægger 
Europa-Parlamentet og Rådet en rapport, om nødvendigt ledsaget af et 
lovgivningsforslag. Den første rapport skal på grundlag af specifikke 
undersøgelser indeholde en evaluering af bl.a.: 

a) behovet for og gennemførligheden af yderligere handelsfremmende 
værktøjer — navnlig for de LDC-lande, der i høj grad påvirkes af 
denne forordning, og de lande eller dele heraf, der er klassificeret 
som standard- eller højrisikolande — for at støtte opfyldelsen af 
denne forordnings mål 

b) denne forordnings indvirkning på landbrugere, navnlig mindre land­
brugere, oprindelige folk og lokalsamfund, og det eventuelle behov 
for yderligere støtte til omstillingen til bæredygtige forsyningskæder, 
og så de mindre landbrugere kan opfylde kravene i denne forordning 

c) den yderligere udvidelse af definitionen af »skovforringelse« på 
grundlag af en tilbundsgående analyse og under hensyntagen til de 
fremskridt, der er gjort i internationale drøftelser om spørgsmålet 

d) tærsklen for obligatorisk anvendelse af polygoner, jf. artikel 2, 
nr. 28), under hensyntagen til dens indvirkning på bekæmpelsen af 
skovrydning og skovforringelse 

e) ændringer i handelsmønstrene for de relevante råvarer og relevante 
produkter, der er omfattet af denne forordnings anvendelsesområde, 
når disse ændringer kunne være et tegn på en omgåelsespraksis 

f) en vurdering af, om de tilsyn, der er foretaget, har været effektive til 
at sikre, at relevante råvarer og relevante produkter, der gøres tilgæn­
gelige på markedet eller eksporteres, overholder artikel 3. 

KAPITEL 9 

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER 

Artikel 35 

Udøvelse af de delegerede beføjelser 

1. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter tillægges Kommis­
sionen på de i denne artikel fastlagte betingelser. 

2. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 34, stk. 5, 
tillægges Kommissionen for en periode på fem år fra den 29. juni 2023. 
Kommissionen udarbejder en rapport vedrørende delegationen af befø­
jelser senest seks måneder inden udløbet af femårsperioden. Delega­
tionen af beføjelser forlænges stiltiende for perioder af samme varighed, 
medmindre Europa-Parlamentet eller Rådet modsætter sig en sådan 
forlængelse senest tre måneder inden udløbet af hver periode. 

3. Den i artikel 34, stk. 5, omhandlede delegation af beføjelser kan til 
enhver tid tilbagekaldes af Europa-Parlamentet eller Rådet. En afgørelse 
om tilbagekaldelse bringer delegationen af de beføjelser, der er angivet i 
den pågældende afgørelse, til ophør. Den får virkning dagen efter 
offentliggørelsen af afgørelsen i Den Europæiske Unions Tidende eller 
på et senere tidspunkt, der angives i afgørelsen. Den berører ikke 
gyldigheden af delegerede retsakter, der allerede er i kraft. 

▼B
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4. Inden vedtagelsen af en delegeret retsakt hører Kommissionen 
eksperter, som er udpeget af hver enkelt medlemsstat, i overensstem­
melse med principperne i den interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 
om bedre lovgivning. 

5. Så snart Kommissionen vedtager en delegeret retsakt, giver den 
samtidigt Europa-Parlamentet og Rådet meddelelse herom. 

6. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 34, stk. 5, træder 
kun i kraft, hvis hverken Europa-Parlamentet eller Rådet har gjort indsi­
gelse inden for en frist på to måneder fra meddelelsen af den pågæl­
dende retsakt til Europa-Parlamentet og Rådet, eller hvis 
Europa-Parlamentet og Rådet inden udløbet af denne frist begge har 
underrettet Kommissionen om, at de ikke agter at gøre indsigelse. 
Fristen forlænges med to måneder på Europa-Parlamentets eller 
Rådets initiativ. 

Artikel 36 

Udvalgsprocedure 

1. Kommissionen bistås af et udvalg. Dette udvalg er et udvalg som 
omhandlet i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 182/2011 ( 1 ). 

2. Når der henvises til dette stykke, finder artikel 5 i forordning (EU) 
nr. 182/2011 sammenholdt med dennes artikel 11 anvendelse. 

▼M1 

Artikel 37 

Ophævelse 

1. Forordning (EU) nr. 995/2010 ophæves med virkning fra den 
30. december 2025. 

2. Forordning (EU) nr. 995/2010 finder dog fortsat anvendelse indtil 
den 31. december 2028 på træ og træprodukter som defineret i artikel 2, 
litra a), i forordning (EU) nr. 995/2010, som er produceret før den 
29. juni 2023 og bragt i omsætning fra den 30. december 2025. 

3. Uanset nærværende forordnings artikel 1, stk. 2, skal træ og 
træprodukter som defineret i artikel 2, litra a), i forordning (EU) 
nr. 995/2010, som er produceret før den 29. juni 2023 og bragt i omsæt­
ning fra den 31. december 2028, være i overensstemmelse med nærvæ­
rende forordnings artikel 3. 

▼B 

Artikel 38 

Ikrafttræden og anvendelsesdato 

1. Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentlig­
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

▼M1 
2. Artikel 3-13, artikel 16-24 samt artikel 26, 31 og 32 finder anven­
delse fra den 30. december 2025, jf. dog nærværende artikels stk. 3. 

▼B 

( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 
2011 om de generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal 
kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 
af 28.2.2011, s. 13).
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3. Bortset fra hvad angår de produkter, der er omfattet af bilaget til 
forordning (EU) nr. 995/2010, finder de i denne artikels stk. 2 nævnte 
artikler anvendelse fra den 30. juni 2026 for operatører, der senest den 
31. december 2020 var etableret som mikrovirksomheder eller små virk­
somheder i henhold til henholdsvis artikel 3, stk. 1 eller 2, i direktiv 
2013/34/EU. 

▼B 
Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i 
hver medlemsstat. 

▼M1
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BILAG I 

Relevante råvarer og relevante produkter som omhandlet i artikel 1 

I tabellen nedenfor er opført varer tariferet i den kombinerede nomenklatur, jf. 
bilag I til forordning (EØF) nr. 2658/87, som er omhandlet i nærværende forord­
nings artikel 1. 

Bortset fra biprodukter fra en fremstillingsproces, hvis denne proces omfattede 
materialer, der ikke var affald som defineret i artikel 3, nr. 1), i direktiv 
2008/98/EF, finder nærværende forordning ikke anvendelse på varer, hvis de 
udelukkende er fremstillet af materialer, som har afsluttet deres livscyklus, og 
som ellers ville være blevet deponeret som affald som defineret i nævnte direk­
tivs artikel 3, nr. 1). 

Relevant råvare Relevante produkter 

Kvæg 0102 21, 0102 29 Hornkvæg, levende 

ex 0201 Kød af hornkvæg, fersk eller kølet 

ex 0202 Kød af hornkvæg, frosset 

ex 0206 10 Spiselige slagtebiprodukter af hornkvæg, 
fersk eller kølet 

ex 0206 22 Af hornkvæg, frosset lever 

ex 0206 29 Af hornkvæg, andet (undtagen tunger og 
lever), frosset 

ex 1602 50 Andre tilberedte eller konserverede varer 
af kød, slagteaffald eller blod af hornkvæg 

ex 4101 Rå huder og skind af hornkvæg (herunder 
bøfler) eller dyr af hestefamilien (friske eller saltede, 
tørrede, kalkede, picklede eller på anden måde 
konserverede, men ikke garvede, pergamentbehand­
lede eller på anden måde beredte), også afhårede 
eller spaltede 

ex 4104 Garvede eller »crust« huder og skind af horn­
kvæg (herunder bøfler) eller dyr af hestefamilien, 
uden hår, også spaltede, men ikke yderligere beredte 

ex 4107 Læder, yderligere beredt efter garvning eller 
»crusting«, herunder pergamentbehandlet læder, af 
hornkvæg (herunder bøfler) eller af dyr af hestefami­
lien, uden hår, også spaltet, undtagen læder henhø­
rende under pos. 4114 

Kakao 1801 Kakaobønner, hele eller brækkede, også brændte 

1802 Kakaoskaller, kakaohinder og andet kakaoaffald 

1803 Kakaomasse, også affedtet 

1804 Kakaosmør, kakaofedt og kakaoolie 

1805 Kakaopulver, ikke tilsat sukker eller andre søde­
midler 

1806 Chokolade og andre tilberedte fødevarer med 
indhold af kakao 

Kaffe 0901 Kaffe, rå eller brændt, også koffeinfri; skaller og 
hinder af kaffe; kaffeerstatning med indhold af kaffe, 
uanset blandingsforholdet 

▼B
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Relevant råvare Relevante produkter 

Oliepalmer 1207 10 Palmenødder og -kerner 

1511 Palmeolie og fraktioner deraf, også raffinerede, 
men ikke kemisk modificerede 

1513 21 Rå palmekerneolie og babassuolie samt frak­
tioner deraf, også raffinerede, men ikke kemisk modi­
ficerede 

1513 29 Palmekerneolie og babassuolie samt frak­
tioner deraf, også raffinerede, men ikke kemisk modi­
ficerede (undtagen rå olie) 

2306 60 Oliekager og andre faste restprodukter fra 
udvinding af vegetabilske fedtstoffer eller olier, også 
formalede eller i form af pellets, af palmenødder eller 
palmekerner 

ex 2905 45 Glycerol med en renhed på 95 % eller 
derover (beregnet på grundlag af vægten af tørsub­
stansen) 

2915 70 Palmitinsyre og stearinsyre samt salte og 
estere deraf 

2915 90 Mættede acycliske monocarboxylsyrer og 
deres anhydrider, halogenider, peroxider og peroxy­
syrer samt halogen-, sulfo-, nitro- eller nitrosoderi­
vater af disse produkter (undtagen myresyre, eddike­
syre, mono-, di- og trichloreddikesyre, propionsyre, 
butansyrer, pentansyre, palmitinsyre og stearinsyre 
og salte og estere deraf samt eddikesyreanhydrid) 

3823 11 Industriel stearinsyre 

3823 12 Industriel oliesyre 

3823 19 Industrielle monokarboxylfedtsyrer samt sure 
olier fra raffinering (undtagen stearinsyre, oliesyre og 
talloliefedtsyre) 

3823 70 Industrielle fedtalkoholer 

Gummi 4001 Naturgummi, balata, guttaperka, guayulegummi, 
chicle og lignende naturgummi, i ubearbejdet form 
eller som plader, blade eller bånd 

ex 4005 Blandet gummi, ikkevulkaniseret, i ubear­
bejdet form eller som plader, blade eller bånd 

ex 4006 Ikkevulkaniseret gummi i andre former 
(f.eks. stænger, tuber og profiler) og produkter 
(f.eks. skiver og ringe) 

ex 4007 Tråde og snore af blødgummi 

ex 4008 Plader, blade, bånd, stænger og profiler af 
andet blødgummi end hårdgummi 

ex 4010 Transportbånd eller drivremme eller remma­
teriale af blødgummi 

ex 4011 Nye gummidæk 

▼B
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Relevant råvare Relevante produkter 

ex 4012 Regummierede eller brugte dæk af gummi, 
massive eller halvmassive dæk, slidbaner til dæk samt 
fælgbånd af gummi 

ex 4013 Slanger af gummi 

ex 4015 Beklædningsgenstande og beklædningstil­
behør (herunder handsker, vanter og luffer) af blød­
gummi 

ex 4016 Andre varer af blødgummi, ikke andetsteds 
nævnt i kapitel 40 

ex 4017 Hårdgummi (f.eks. ebonit) i alle former, 
herunder affald og skrot, varer af hårdgummi 

Soja 1201 Sojabønner, også knuste 

1208 10 Sojabønnemel 

1507 Sojabønneolie og fraktioner deraf, også raffine­
rede, men ikke kemisk modificerede 

2304 Oliekager og andre faste restprodukter fra 
udvinding af sojaolie, også formalede eller i form af 
pellets 

Træ 4401 Brænde; træ i form af flis eller spåner; savsmuld 
og træaffald, også agglomereret til briketter eller 
lignende former 

4402 Trækul (herunder kul af nøddeskaller eller af 
nødder) også agglomereret 

4403 Træ, ubearbejdet eller afbarket, afgrenet eller 
groft tildannet på to eller fire sider 

4404 Emner af træ til tøndebånd; kløvede stolper; 
pæle og stokke af træ, tilspidsede, men ikke savskårne 
i længderetningen; emner af træ til spadserestokke, 
paraplyskafter, værktøjsskafter og lign., groft tildan­
nede eller afrundede, men ikke drejede, bøjede eller 
på anden måde bearbejdede; træspån og lign. 

4405 Træuld og træmel 

4406 Jernbane- og sporvejssveller af træ 

4407 Træ, savet eller tilhugget i længderetningen, 
skåret eller skrællet, også høvlet, slebet eller samlet 
ende-til-ende, af tykkelse over 6 mm 

4408 Plader til fineringsarbejde (herunder sådanne 
plader fremstillet ved skæring af lamineret træ), til 
fremstilling af krydsfinér eller lignende lamineret træ 
samt træ, savet i længderetningen, skåret eller 
skrællet, også høvlet, slebet, splejset eller samlet 
ende-til-ende, af tykkelse ikke over 6 mm 

4409 Træ (herunder ikkesammensatte parketstaver), 
profileret (pløjet, notet, falset, rejfet, kelet eller 
lignende) i hele længden på en eller flere kanter, 
ender eller overflader, også høvlet, slebet eller 
samlet ende-til-ende 

▼B
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Relevant råvare Relevante produkter 

4410 Spånplader, OSB-plader og lignende plader 
(f.eks. waferboard) af træ eller andre træagtige mate­
rialer, også agglomereret med harpiks eller andre 
organiske bindemidler 

4411 Træfiberplader og fiberplader af andre træagtige 
materialer, også agglomereret med harpiks eller andre 
organiske bindemidler 

4412 Krydsfinér, finerede plader og lignende lamine­
rede træprodukter 

4413 Træ med forøget densitet, i blokke, plader, 
lameller eller profiler 

4414 Trærammer til malerier, fotografier, spejle eller 
lignende genstande 

4415 Pakkasser, tremmekasser, tromler og lignende 
pakningsgenstande af træ; kabeltromler af træ; last­
paller og lign., af træ; 

pallerammer af træ 

(ikke pakningsgenstande, der udelukkende anvendes 
som pakningsgenstande for at støtte, beskytte eller 
bære et andet produkt, der er bragt i omsætning) 

4416 Fade, tønder, kar, baljer, bøtter og andre bødker­
arbejder samt dele dertil, af træ, herunder tøndestaver 

4417 Værktøj og redskaber af træ; skafter, håndtag og 
lignende dele af træ til værktøj og redskaber; 
børstetræ, skafter og håndtag af træ til koste og 
børster; blokke og læster af træ til fodtøj 

4418 Snedker- og tømrerarbejder af træ til bygnings­
brug, herunder lamelplader (celleplader) af træ 

4419 Bordservice og køkkenudstyr, af træ 

4420 Indlagt træ og træmosaik; æsker, skrin og etuier 
til smykker eller bestik samt lignende varer af træ; 
statuetter og andre dekorationsgenstande af træ; bolig­
udstyr af træ, ikke henhørende under kapitel 94 

4421 Andre varer af træ 

Papirmasse og papir som omhandlet i kapitel 47 og 
48 i den kombinerede nomenklatur med undtagelse af 
bambusbaserede produkter og genbrugspapir og -pap 
(affald) 

ex 49 Bøger, aviser, billeder og andre tryksager; 
håndskrevne eller maskinskrevne arbejder samt 
tegninger af papir 

ex 9401 Siddemøbler (undtagen varer henhørende 
under pos. 9402), herunder sovesofaer og lign., samt 
dele dertil af træ 

9403 30, 9403 40, 9403 50, 9403 60 og 9403 91 
Træmøbler samt dele dertil 

9406 10 Præfabrikerede bygninger af træ 

▼B
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BILAG II 

Due diligence-erklæring 

Oplysninger, der skal indgå i due diligence-erklæringen i henhold til artikel 4, 
stk. 2: 

1. Operatørens navn, adresse og, hvis der er tale om relevante råvarer og rele­
vante produkter, der indføres på eller forlader markedet, registrerings- og 
identifikationsnummeret for økonomiske operatører (EORI), jf. artikel 9 i 
forordning (EU) nr. 952/2013. 

2. HS-kode, beskrivelse i fri tekst, herunder handelsnavnet og det fulde viden­
skabelige navn, af og mængde af det relevante produkt, som operatøren har til 
hensigt at bringe i omsætning eller eksportere. For relevante produkter, der 
indføres på eller forlader markedet, udtrykkes mængden i kilogram nettovægt 
og, hvis det er relevant, i den supplerende mængdeenhed, der er fastsat i bilag 
I til forordning (EØF) nr. 2658/87 i forhold til den angivne HS-kode, eller i 
alle andre tilfælde udtrykkes mængden i nettovægt, der angiver et estimat eller 
en afvigelse i procent, eller, hvis det er relevant, nettovolumen eller antal 
enheder. En supplerende mængdeenhed skal anvendes, hvis den er defineret 
konsekvent for alle underpositioner under den HS-kode, der er omhandlet i 
due diligence-erklæringen. 

3. Produktionsland og geolokalisering af alle jordlodder, hvor de pågældende 
råvarer er produceret. For relevante produkter, der indeholder eller er frem­
stillet ved brug af kvæg, og for sådanne relevante produkter, der er blevet 
fodret med relevante produkter, henviser geolokaliseringen til alle de bedrifter, 
hvor kvæget er opdrættet. Hvis det relevante produkt indeholder eller er 
fremstillet af råvarer, der er produceret i forskellige jordlodder, medtages 
alle jordlodders geolokalisering i overensstemmelse med artikel 9, stk. 1, 
litra d). 

4. For operatører, der henviser til en eksisterende due diligence-erklæring i 
henhold til artikel 4, stk. 8 og 9: referencenummeret på en sådan due 
diligence-erklæring. 

5. Teksten: »Ved at indgive denne due diligence-erklæring bekræfter operatøren, 
at due diligence, jf. forordning (EU) 2023/1115, er udført, og at der ikke blev 
konstateret nogen eller kun en ubetydelig risiko for, at de relevante produkter 
ikke overholder nævnte forordnings artikel 3, litra a) eller b).« 

6. Underskrift i følgende format: 

»Underskrevet for og på vegne af: 

Dato: 

Navn og stilling: Underskrift:«. 

▼B
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